
SPYROS D. LO U C AT O S

LE PHILHELLÉNISME BALKANIQUE 
PENDANT LA LUTTE POUR L’INDÉPENDANCE HELLÉNIQUE*

La lutte pour l’Indépendance Hellénique présente la manifestation armée 
de l’Idée Libérale en Europe. En conséquence elle provoqua un très vaste 
mouvement philhellénique dans le monde entier, qui s’identifie avec le Li
béralisme et qui a été manifesté dans tous les continents et sous des formes 
les plus variées, surtout dans les pays balkaniques asservis au joug turc1.

Le Philhellénisme Balkanique dans son étendue n’a pas obtenu jusqu’à 
présent une attention particulière à part quelques efforts remarquables, qui, 
cependant, ont été limités à leur manifestation er; Moldavie et Valachie2, tan
dis qu’il reste inexploré quant aux manifestations aux centres révolutionnai
res en Grèce, et pour cela une grande ignorance existe encore sur ce fait.

Nos recherches aux Archives Générales de l’État Hellénique nous ont 
révélé une foule de documents précieux, inédits jusqu’à présent, dont l’étude 
en relation avec les renseignements des sources et des collections des Archives 
déjà présentées, nous permet de former un tableau précis de l’étendue du 
Philhellénisme Balkanique comme la préface de notre étude plus vaste sur 
cette question. En nous basant sur ces documents et sur ces sources, nous 
pouvons, en général, présenter trois aspects du Philhéllenisme Balkanique, qui 
forment et présentent sa valeur et son importance. Ces aspects sont: les causes, 
les formes, les traits caractéristiques.

A. CAUSES. Les causes fondamentales du Philhéllenisme Balkanique 
sont quatre:

* Communication au second congrès des Etudes Balkaniques et Sud-Est européennes, 
Athènes, 7-13 mai 1970.

1. Les formes sous lesquelles le Philhellénisme a été manifesté en général sont: l’orga
nisation des sociétés philhelléniques; l’envoi des armes et des munitions, des vivres et des 
necéssaires; l’organisation et l’envoi en Grèce des corps volontaires; la rédaction d’articles 
philhelléniques aux journaux; des représentations théâtrales et des autres manifestations 
sociales; des protestations aux parlements; des proclamations et des collectes. Toutes ces 
formes et d’autres encore contribuaient au renforcement matériel, économique et moral 
de la nation révolutionnaire des Hellènes.

2. Nous signalons notamment N. Todorov, «La participation des Bulgares à l’insurrection 
hétairiste dans les principautés Danubiennes», Etudes Balkaniques. 1,1964, pp.69-96. Après no
tre communication ont paru : N. Tordorov-Ves. Traikov, «L’insurrection grecque de 1821-1829 
et les Bulgares», Etudes Balkaniques, 1, 1971, pp. 5-26 et N. Todorov-Vasselin Trajkov, Bul
gares participants dans les luttes pour la libération de la Grèce 1821-1828, Sofia 1971.
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1. La religion commune: La foi chrétienne et surtout l’Orthodoxie fut, 
pendant leur esclavage, la chaîne qui unissait les peuples Balkaniques, for
mant entre eux l’ésprit fraternel. Dans la correspondance3 entre l’Adminis
tration Hellénique et les Philhellènes des Balkans, la religion et la foi com
mune se manifestent avec force comme un ressort qui donne une impulsion à 
la collaboration et l’action de tous les peuples balkaniques contre les Turcs. 
Nous mentionnons notamment à ce sujet les lettres ď Άλεξ. Μαυροκορδά- 
τος (Alex. Mavrokordatos) envoyées le 2 octobre 1825 à l’Archevêque de 
Monténégro et à Don Stefano4; la lettre de Δημήτριος Χρηστίδης (Dem. Chri- 
stidis) envoyée le 30 avril 1825 à Zacharia Vlastou-Miloš Obrénovič5; la 
lettre de Miloš Obrénovič envoyée le 3 février 18266, celle d’Ivan Popovič 
envoyée le 3 avril 1826 et celle du Métropolite Monténégrin Pierre Petrovič 
Ier envoyée le 28 avril 1826 à l’Administration Hellénique7, la lettre d’Anast. 
Dmitrovic envoyée à Jean Kapodistrias le 8 février 18288. Dans ces lettres 
et d’autres encore la foi chrétienne se présente comme un motif créateur de 
l’union et de la cohérence des peuples balkaniques.

2. Le destin commun : Tous les peuples balkaniques sous le joug commun 
et sous le dominateur commun se sentaient comme des frères. Ils avaient des 
désirs communs, des aspirations communes, l'ennemi commun, des ambi
tions et des actions communes. Ce motif apparaît dans la correspondance 
de l’Administration Hellénique et les Philhellènes des Balkans.

3. L'esprit de la liberté: Le Libéralisme provenant des seins de la révo
lution française liait les peuples balkaniques et créait un front commun con
tre les Turcs, un front libéral et démocratique. Ce Libéralisme se manifeste 
fort dans la correspondance ci-dessus, aussi bien que dans les lettres des Philhel
lènes des Balkans. Nous mentionnons notamment la lettre de Βάσσος Μαυ- 
ροβουνιώτης (Vassos Mavrovouniotis) envoyée à Kioutachi9 datant du 20 jan
vier 1827; celle de Moustafa Geca10 envoyée à la Chambre des députés, datant

3. Spyros D. Loucatos, Σχέσεις ’Ελλήνων μετά Σέρβων καί Μαυροβουνίων κατά την 
ελληνικήν έπανάστασιν [Les Relations des Grecs avec les Serbes et les Monténégrins pendant 
l’insurrection Hellénique], Thessaloniki 1970. Avec résumé en français, pp. 163-171.

4. Spyros D. Loucatos, ci-dessus, pp. 143-146.
5. Spyros D. Loucatos, ci-dessus, pp. 123-127.
6. id. pp. 146-149.
7. id. pp. 150-151, 153-154.
8. Ci-dessous, document N° 1.
9. Ath. Chrysologis, Ό ελληνικός άγων. Βάσος Μανροβουνιώτης [La lutte hellénique. 

Vassos Mavrovouniotis], Athènes 1876, pp. 58-59.
10. Spyros D. Loucatos «Τουρκο-άλβανικοϋ φιλελληνισμοδ έράνισμα κατά τήν έλ- 

ληνικήν έθνεγερσίαν» [Recueil du philhellénisme turco-albanais pendant le reveil natio
nal hellénique] ’Αθήνα [Athinà], ΟΓ'-ΟΔ', Athènes 1973, pp. 55-57, document N° 4.
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du 5 octobre 1827 et celle de Baïrami Liapi11 envoyée à Jean Kapodistrias le 
18 décembre 1828. Toutes manifestent leur haine contre la tyrannie et leur 
foi en l’amour de la liberté.

4. L'instruction Grecque: L’influence de cette instruction dans la région 
balkanique a été grande et importante. Les relations de civilisation, cultu
relles, intellectuelles, commerciales et économiques entre les peuples Balkani
ques et le peuple Grec dans les régions balkaniques et dans la Grèce aussi bien 
que dans les colonies de la diaspora hellénique ont été un important fondement 
du Philhellénisme balkanique. Plusieurs Valaques et Moldaves, Bulgares et 
Serbes en fréquentant les écoles helléniques devenaient des participants de 
l’instruction, des lumières et de l’intellect hellénique. Nous mentionnons en 
particulier la lettre d’Ivan Popovič, écrite le 3 avril 182612 et la réponse de 
Βάσσος Μαυροβουνιώτης (Vas. Mavrovouniotis) à Kioutachi13.

B. FORMES. Les formes sous lesquelles le Philhellénisme Balkanique 
a été manifesté sont comme suit :

1. La forme des proclamations et des lettres philhelléniques de quelques 
personnalités et d’autres Philhellènes des Balkans. Nous mentionnons géné
ralement: la proclamation du vladika de Monténégro publiée le 26 juin 182114; 
la lettre du même vladika envoyée le 28 avril 182615, par laquelle il manifeste 
que le destin de la nation grecque déciderait le destin de tous les peuples cor- 
religionnaires; la lettre du Monténégrin Ivan Popovič envoyée le 3 avril 182616, 
par laquelle il manifeste que les Monténégrins ont reçu le baptême et les lu
mières des Grecs.

2. La forme de l’octroi des moyens de communication par les Philhel
lènes des Balkans. Nous mentionnons le philhellène Croate Stoikovič, qui 
partant de Trieste le 8 juin 182117 a emmené Dem. Ypsilantis à Hydra.

3. La forme des insurrections révolutionnaires, surtout en Serbie. Ces

11. id., pp. 60-61, document N° 10.
12. Spyros D. Loucatos, Σχέσεις Ελλήνων μετά Σέρβων... [Relations des Grecs avec 

les Serbes], ci-dessus pp. 150-151.
13. Ath. Chrysologis, ci-dessus, pp. 58-59.
14. Andrija Lainovié, «Les rapports entre la Grèce et le Monténégro dans le passé. I. 

Le Monténégro et le Royaume de Grèce», VHellénisme contemporaine, 2ème serie, 8ème 
année, Athènes 1954, pp. 318-321.

15. Spyros D. Loucatos, Σχέσεις Ελλήνων μετά Σέρβων [Relations des Grecs avec les 
Serbes], ci-dessus, pp. 153-154.

16. id., pp. 150-151.
17. Jean Philimon, Δοκίμιον τής ελληνικής ’Επαναστάσεως [Essai sur l’insurrection Hellé

nique], Athènes 1860, 3, pp. 389, 464; Antoine Lignos, Ιστορικόν 'Αρχείων τής Κοινότητος 
"Υδρας 1778-1832 [Archives Historiques de la communauté de l’Hydra], Pirée 1921-1932, 2, 
p. 136.
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insurrections avaient été effectuées par la garde ancienne de Kara-Georges et 
elles visaient au renversement de Miloš Obrenovič et aussi à l’issue révolution
naire de la Serbie aux côtés de la Grèce. Nous mentionnons l’insurrection de 
1821 ; l’insurrection à la fin de 1824 et surtout l’insurrection de Diacre en 1825 
et l’insurrection du Serbe Georges Garapic et du Grec Mirco en 182618.

4. La forme des efforts d’une alliance entre les Grecs et les autres peuples 
balkaniques. A ce sujet nous citons en particulier l’effort de l’alliance 
entre les Souliotes Marco Botsaris et Georges Plekovitsa et les villages turco- 
grecs de l’Epire et de l’Albanie19; les efforts de l’alliance entre les Grecs, les 
Serbes et Monténégrins entre les années 1823-182620; les efforts d’une mis
sion de volontaires Monténégrins en Grèce21; enfin l’alliance entre les Alba
nais d’ibrahim Pasha et les Grecs en 182822.

5. La forme principale et essentielle de la formation des corps militaires, 
qui ont été assez nombreux et considérables. Nous mentionnons le corps de 
Vassos Mavrovouniotis et de Randos en Eubée au commencement de la lutte 
hellénique23; le corps d’armée des Serbes et Bulgares de Hatzi-Christos Da- 
govié24; le corps d’armée des Bulgares et des Grecs de Thrace sous Vassos et 
Konst. Serbis25; le corps des volontaires du Serbe Stephane Nivitza, capitain

18. Spyros D. Loucatos, Σχέσεις 'Ελλήνων [Relations des Grecs...]ci-dessus, pp. 105-110.
19. Voir les documents publiés aux ’Αρχεία ’Ελληνικής Παλιγγενεσίας [Archives de la 

régénération Hellénique], Athènes 1857, 1, pp. 32, 33-34, 104, 380-381 et surtout 331-332. 
L’original de ces documents se trouve aux archives historiques de la bibliothèque de la Cham
bre des Députés (Athènes).

20. Spyros D. Loucatos, Σχέσεις Ελλήνων μετά Σίρβων... [Relations des Grecs avec 
les Serbes...], ci dessus, pp. 21-81.

21. id., pp. 82-90.
22. ’Αρχεία Λ. καί Γ. Κονντονριώτον [Archives L. et G. Kountouriotis], Athènes 1968, 

9, pp. 166, 227, 237; Nie. Kassomoulis, ’Ενθυμήματα στρατιωτικά τής έπαναστάσεως των 
'Ελλήνων [Mémoires militaires de l’insurrection des Grecs], Athènes 1942,3, p. 97; N. Oeko- 
nomou, ’Ιστορικά τής ελληνικής παλιγγενεσίας [Historiques de la régénération Hellénique], 
Athènes 1957, 2, pp. 273-275; N. Spiliadis, ’Απομνημονεύματα [Mémoires], Athènes 1857, 3, 
p. 585; Sp. Tricoupis, 'Ιστορία τής ελληνικής επαναστάσεως [Histoire de l’insurrection hel
lénique], Athènes 1888, 4, pp. 226-27 et ailleurs. Sur ce sujet il y a une foule des documents 
,nédits aux Archives de l’État Hellénique (Athènes), qui sont transcrits par moi pour une 
étude particulière.

23. Ath. Chrysologis, ci dessus pp. 16-18, 19-20; N. Spiliadis, ci-dessus, 1, pp. 114, 120; 
Sp. Tricoupis, ci-dessus 2, p. 11, 114-115 et ailleurs.

24. Voir surtout P. Sporidis, '0 βίος τοϋ Χατζή-Χρήστου [La vie du Hatzi-Christos], Athè
nes 1855, pp. 15-87. Aussi voir Gén. Kolokotronis, ’Απομνημονεύματα [Mémoires], Athènes 
1959, pp. 85, 96, 100; N. Spiliadis, ci-dessus, 1, pp. 308, 420, 2, p. 18 et ailleurs. Voir aussi ci- 
dessous, le document N° 9.

25. Ath. Grigoriadis, Ίστορικαί Άλήθειαι [Vérités historiques], Athènes 1934, pp. 149- 
150, 154.



Le philhellénisme balkanique, 1821-1830 253

Stefo26; le groupe de 12 et un autre de 25 Serbes à Missolonghi sous Konto- 
poulos27; le corps greco-albano-bulgaro-serbe en Vessaravie28; le corps d’ar
mée des 105 Serbes sous Anast. Dmitrovic29; les corps ou les groupes des 
Albanais, Serbes, Bulgares et Monténégrins incorporés dans les χιλιαρχίας 
c.-à.-d. des corps des mille hommes, de D. Ypsilantis30 ou de Grivas et Dia- 
mantis Zervas31; le corps de Hatzi-Stephanis32 et plus tard le corps de la ca
valerie irrégulière sous Hatzi Christos33; les corps de Hatzi-Uias Bulgarie, 
de Vassos Mavrovouniotis, de Jean Baïractaris et d’autres Philhellènes des 
Balkans à Hydra 182434 35. Enfin plusieurs Philhellènes des Balkans sont aussi 
enregistrés aux corps militaires sous des chefs Grecs36.

De la foule des Philhellènes des Balkans de ces corps nous devons men
tionner notamment quelques-uns, qui se sont distingués36. Tels sont: les Al
banais Osman, le porte-drapeaux de Plapoutas, Makou Kosta, Hatzi Baïrac
taris Dibralis, Souleïman Metos, Moustapha Geca, Baïramis Liapis; les Bul
gares Nikoltso Bulgarie, Hatzi Ilias, Staïkos, Kotzios Bulgarie; les Serbes 
Hatzi Christos, Kara-Georges, Anast. Dmitrovic, Kostas Serbis, Stephan 
Nivitsa; les Monténégrins Vassos Mavrovouniotis, Randos, Spyros, Jourovik, 
Marco, Jean Randovié; le Roumain Georges Voïneskou et plusieurs autres.

C. TRAITS CARACTÉRISTIQUES'. Comme traits caractéristiques du 
Philhellénisme et des Philhellènes des Balkans nous signalons les suivants:

1. Le Philhellénisme a été manifesté chez tous les peuples et nationalités 
balkaniques; Albanais, chrétiens et musulmans, Bulgares, Monténégrins,

26. Γενική Έφημερ'ις τής 'Ελλάδος [Journal général de la Grèce] 24 mars 1826, N° 48; 
Φίλος τον Νόμου [L’ami de la loi] décembre 1825, N° 10 et 14 et 8 janvier 1826, N° 175; Chr. 
Byzantios, 'Ιστορία των κατά την ελληνικήν επανάστααιν εκστρατειών καί μαχών [Histoire 
des expéditions et des combats pendant l’insurrection Hellénique], Athènes 1901, pp. 68-69, 
81, 85-86, 92, 103 et ailleurs.

27. Γ.Α.Κ. Γενικά ’Αρχεία Κράτους, Άθήναι [Archives Générales de l’État Hellénique, 
Athènes) ’Εκτελεστικό [Corps Exécutif] dossier 74 voir un rapport de Kontopoulos.

28. id., Γ.Α.Κ. Γενικά ’Αρχεία Κράτους, Άθήναι [Archives Générales de l’État Hellé
nique, Athènes], ’Εκτελεστικόν [Corps Exécutif] dos. 125, voir un rapport de Konst. Doucas.

29. ci-dessous document N° 1.
30. Voir, comme indication, ci-dessous les documents N° 11, 13, 14.
31. Voir, comme indication, ci-dessous document N° 10.
32. Voir, ci-dessous, document N° 8.
33. Voir, ci-dessous, document N° 29.
34. Voir, comme indication, ci-dessous les documents N° 3, 4, 5, 6, 7.
35. Voir, par exemple, ci-dessous les documents N° 2 et 12.
36. La foule des Philhellènes des Balkans a été remarquable. Les documents, abondants 

sur ce sujet, inédits pour la plupart jusqu’ici, ont été transcrits par moi et nous nous réservons 
de les présenter dans une étude plus vaste.
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Moldaves, Valaques et Serbes ont participé énergiquement à la lutte des Hel
lènes. Suivant l’étude des catalogues des corps militaires conservés jusqu’à pré
sent37 on affirme que: dans les troupes à Hydra au milieu de 1824, dans le corps 
de Hatzi Christos, au champ militaire d’Athènes sous le commandement de 
Gouras, dans le corps de Hatzi Stephanie à Leontari en 24 mai 1825, en Pé
loponnèse au corps de Th. Zacharopoulos, à Corinthe au corps de Georges 
Kitsos, au corps de Jean Radovič et d’autres encore, nous rencontrons plu
sieurs Philhellènes Albanais, Bulgares, Serbes, Monténégrins, Moldaves et 
Valaques. Plus tard, après l’arrivée de Jean Kapodistrias dans les χιλιαρχίας 
de D. Ypsilantis en Grèce orientale nous signalons la participation des Phil
hellènes Balkaniques38 à la χιλιαρχίαν de Hatzi Petrou, aux έκατονταρχίας des 
Olympiens et spécialement à la 8ème de Jean Chimeftos, à la χιλιαρχίαν de Nik. 
Kriezotis et spécialement à la 8ème έκατονταρχίαν, (c.-à.-d. un corps de 100 
hommes) tandis que sous le commandement de Nik. Kriezotis était aussi une 
έκατονταρχία musulmane, sous le commandement de Moustafa Geca com
posée de 33 hommes, qui étaient tous Turcs-Albanais. En Grèce occidentale 
à la χιλιαρχίαν de Diamantis Zervas39 on enregistre des Philhellènes des Bal
kans, surtout dans la 2ème έκατονταρχίαν. Enfin, au corps militaire de Jean 
Kolokotronis40 nous rencontrons aussi des Philhellènes des Balkans.

2. Dans les catalogues des corps militaires on affirme que les Philhellènes 
des Balkans provenaient de différentes villes balkaniques41, mais surtout des 
villes, où l’élément hellénique était assez florissant et prospère. Plusieurs 
Philhellènes sont enregistrés sous leur nom national, c-.à.-d. Serbe, Bulgare, 
Monténégrin; d’autres sous le nom de leur ville natale42. De ces derniers, quant 
aux Bulgares, la plupart provenaient de Philippopolis, de Sophia, d’Andri- 
nople, et un nombre important de Varna, de Samokovo, de Zemnitza, de 
Mesimvria; quant aux Serbes, la plupart provenaient de Bitolia ou Monastiri, 
quelques-uns de Belgrade; quant aux Roumains quelques-uns provenaient de 
Bucarest ou de Galatsi, et quant aux Albanais, ils provenaient de Skodra, de 
Dibra, de Tepeleni, de Berat; les Monténégrins sont toujours enregistrés sous 
le nom national Mavrovouniotis.

3. Tout d’abord les Philhellènes des Balkans formaient des corps parti

37. Voir, comme indication, ci-dessous les documents N° 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9.
38. Voir, comme indication, ci-dessous les documents N° 11, 13, 14.
39. Voir, scomme indication, ci-dessous le document N° 10.
40. Voir ci-dessous, le document N° 12.
41. Aux catalogues on mentionne les noms des soldats, leur patrie ou leur ville, leur âge 

et leur degré.
42. Des Philhellènes des Balkans plusieurs Serbes, Bulgares et Albanais ont conservé les 

noms de leur ville. La plupart des Monténégrins ont conservé leur noms nationaux.



Le philhellénisme balkanique, 1821-1830 255

culiers sous un chef de leur origine nationale. Plus tard, ils ont été mélés aux 
Grecs dans des corps communs et ainsi on rencontre des Balkaniques sous 
des chefs grecs, et des Grecs sous des chefs balkaniques. De cette manière, le 
corps de Hatzi Christos Dagovic ou celui de Vassos Mavrovouniotis a été 
formé de Serbes, Bulgares et Monténégrins. Plus tard, sous leur commande
ment ou celui de Stephanos Nivitsa (capitain Stefos) à part les Balkaniques, 
ont été enregistrés aussi des Grecs; mais inversement sous les chefs militaires 
Grecs, Jean Kolokotronis, Th. Zacharopoulos, Georges Kitsos ou aux χι
λιαρχίας de D. Ypsilantis ou de Gardikiotis Grivas ont été enregistrés des Bal
kaniques et des Grecs. De cette manière la confraternité a été créée entre les 
Grecs et les Balkaniques.

4. Plusieurs Philhellènes des Balkans ont abandonné leur nom et ils ont 
pris le nom de leur pays ou de leur ville d’origine. Hatzi Christos a abandonné 
le nom Dagovic et a pris le nom de Bulgaris; Vassos a pris le nom de Mavro
vouniotis; Stephan Nivitsa a pris le nom de Serbe. De cette manière les noms 
nationaux Mavrovouniotis, Bulgaris, Serbe sont devenue les noms familiaux. 
Plusieurs Philhellènes ont pris aussi le nom de leur ville d’origine comme Sko- 
drianos, Bitoliotis, Sophialis, Varnalis, Monastirlis, Beligralis etc.

5. Parmi les Philhellènes Serbes et Bulgares, il n’y a pas une distinction 
claire. Plusieurs Serbes s’appellent Bulgares, et sous ce nom dernier s’appel
lent en général les Slaves ou Slavophones. Les Monténégrins, les Albanais, 
les Moldaves et les Valaques concervent les noms de leur origine sans aucune 
confusion.

6. Le plus grand nombre des Philhellènes des Balkans étaient jeunes, 
d’âge, pour la plupart de'18-30 ans. En conséquence la jeunesse Balkanique 
est accourue au secours de la lutte de l’indépendance hellénique.

7. Le Philhellénisme Balkanique s’est présenté en particulier parmi les 
milieux populaires. Par les catalogues conservés, la provénance populaire des 
Philhellènes des Balkans est claire. Pourtant, nous rencontrons encore des 
Philhellènes au commandement, par exemple, de Pierre Petrovič Ier Archevê
que du Monténégro et de Jean Popovič.

8. Les Philhellènes des Balkans n’étaient pas mêlés à la politique; ils se 
sont dinstingués seulement comme militaires. Après l’indépendance hellé
nique nous rencontrons quelques-uns mêlés aux affaires politiques, par exemple 
les hellénisés Georges Voïneskou, Hatzi Christos et Vassos Mavrovouniotis43.

43. Ath. Chrysologis, ci-dessus, Konst; Rados, «Έγγραφα καί έπιστολαΐ Γεωργ. K. 
Βοϊνέσκου» [Documents et lettres de Georg. Voïneskou] au ΔελτΙσν τής 'Ιστορικής και 
’Εθνολογικής 'Εταιρείας τής 'Ελλάδος [Bulletin de la société historique et ethnologique de 
la Grèce], Athènes 1916, 7, pp. 243-426; P. Sporidis, ci-dessus et ailleurs.
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9. Les Philhellènes des Balkans en général ont été soumis aux lois et à la 
discipline du gouvernement hellénique. Il est à noter que Hatzi-Christos, 
Vassos, Randovic, Hatzi Stéphanie, Anast. Bulgarie et plusieurs autres ont 
aidé le gouvernement de Georges Kountouriotis contre les rebelles44. L’accom
plissement de leur devoir fut reconnu par le gouvernement hellénique45.

10. Les Philhellènes des Balkans se sont battus comme les Philhellènes 
venant de toute l’Europe. Considérant la libération de la Grèce comme une 
affaire qui les concernait également, ils ont été distingués pour leur fervent 
zèle, leur bravoure et leur abnégation. Les rapports des chefs militaires Grecs 
ou Balkaniques, les décisions et les documents du gouvernement Hellénique 
sont sur ce sujet les témoignages les plus véridiques46.

11. Les Philhellènes des Balkans ont participé énergiquement et active
ment aux batailles les plus décisives de l’indépendance hellénique remportant 
le premier prix. Nous les rencontrons au Hani Gravias (Χάνι τής Γραβιάς), 
à Grana, à Dervenakia, à Alamana, à Psara, à Missolonghi, à Neokastron, 
Karyston, Sphacterie, Chaïdari, aux batailles autour de l’Acropole d’Athè
nes, à Naupacte, à Thèbes, à Petra. Ils combattirent bravement contre Dra
mah, Orner Vrionis, Ibrahim pacha, Kioutachis47.

12. Les Philhellènes des Balkans se sont distingués comme soldats d’in
fanterie, mais aussi comme cavaliers remarquables. Les gouvernements hel
léniques et aussi celui de Jean Kapodistrias ont confié à Hatzi Stephanis et 
surtout à Hatzi Christos l’organisation et l’action de la cavalerie irrégulière48.

44. Φίλος τον νόμου [L’ami de la loi] 1824, N° 18,19,27,74,75,76, 77; Ath. Grigoriadis, 
ci-dessus pp. 154, 156-158, Jourdain, Mémoires historiques et militaires sur les événements de 
la Grèce depuis 1822 jusqu’au combat de Navarin, Paris 1828, 2, pp. 72-73, 76-77; M. Oekono- 
mou, ci-dessus, 2, pp. 10, 15-20, 22; N. Spiliadis, ci-dessus, 2, pp. 18, 64, 158, 166, 171; Sp. 
Tricoupis, ci -dessus, 3, pp. 86-87, 134 et ailleurs.

45. Voir, comme indication, ci-dessous, les documents N° 15, 16, 17, 18.
46. Voir, comme indication, ci-dessous, les documents N° 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 

27, 28. Voir aussi Φίλος τον νόμου [L’ami de la loi] 1824, N° 19 et 1826 N° 37; 'Ελληνικά 
Χρονικά [Chroniques Helléniques ]1825 N° 30; Έφημερίς των ’Αθηνών [Journal d’Athènes], 
1826, N° 31 et ailleurs.

47. Γενική Έφημερίς τής Ελλάδος [Journal Général de la Grèce] 1825-1826, N° 5, 6,8,48, 
76, 82; Έφημερ'ις των ’Αθηνών [Journal d’Athènes] 1825-1826, N° 31, 32, 61, 102-103; Φίλος 
τοΰ νόμου [L’ami de la loi], 1825-1826, N“ 104, 113, 154, 224,234,237,253 ; Ελληνικά Χρονικά 
[Chroniques Helléniques] 1825-1826, N° 45, 48, 8; Chr. Byzantios, ci-dessus, pp. 85-86, 98, 
103, 107, 111, 114-115, 118, 123, 127-128, 136, 140, 142, 154-155, 163, 180, 187, 224, 236; N. 
Spiliadis, ci-dessus, 1, pp. 220, 420, 456, 470, 2, pp. 256-260, 280, 429, 471, 517, 522, 3 pp. 
73-76,91,95,151,282, 293, 452-453; Sp. Tricoupis, ci-dessus, 2, pp. 11, 114, 3, pp. 81, 4, pp. 
148-149, 151, 153, 181, 269, 43, 104, 116, 259, 275-276 et aüleurs.

48. Voir, comme indication, ci-dessous, document N° 29. Voir aussi N. Spiliadis, ci- 
dessus, 1, pp. 308, 420, 470, 2, pp. 256-284, 471, 512, 3, pp. 73-74, 76, 91, 95, 158, 282, 293,
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13. Plusieurs Philhellènes des Balkans, à cause de leur action et leurs ca
pacités, ont occupé les suprêmes postes militaires. Hatzi-Christos et Vassos 
Mavrovouniotis sont devenus généraux, Hatzi-Stephanis, général de division, 
Kostas Serbis, Hatzi-Ilias, Staïkos, Bulgarie, Hatzi Baïraktaris, Nik. Mavro
vouniotis, Jean Randovic, sont devenus χιλίαρχοι. Plusieurs autres sont deve
nus capitaines, έκατόνταρχοι, πεντηκόνταρχοι, δέκαρχοι, πένταρχοι c.-à.-d. 
chefs des corps militaires composés de 100, 50, 10, 5 hommes armés.

14. Les Philhellènes des Balkans ont considéré la lutte hellénique comme 
leur lutte, les Grecs comme des frères et ils appelaient la Grèce leur chère et 
douce patrie. Ils ont été considérés par les Grecs aussi comme des frères, et 
l’Administration Hellénique leur confia des expéditions critiques et très dan
gereuses49.

15. Les Philhellènes des Balkans se sont distingués pour leur foi inébran
lable à l’idéal hellénique, l’amour de la liberté et la hardiesse en combattant 
comme des descendants authentiques des Grecs, en assimilant tout ce qui 
fut hellénique et en utilisant les exemples et les hommes de l’histoire hellé
nique comme motif de leur action. Jean Randovic proclame que le trophée 
de Thémistocles ne le laisse pas calme50; Vassos Mavrovouniotis en répondant 
à Kioutachis, l’invite à respecter le temple de Déméter à Eleusis et se disputer 
sous le rocher, sacré et renommé, de l’Acropole d’Athènes51 ; le Monténégrin 
Randos participe comme chef militaire à la résistance héroïque de l’île de Psara 
et à son holocauste comme «un autre nouveau Achille»52.

16. Le Philhellénisme Balkanique a été indentifié presque avec l’Hellé
nisme et pour cela plusieurs Philhellènes des Balkans ont agi, ont vécu comme 
des Grecs et sont devenus Grecs. Nous signalons en particulier Hatzi Christos53, 
Vassos Mavrovouniotis54, le roumain Georges Voinescou55 et d’autres en
core.

Tels sont, à notre avis, les déductions du Philhellénisme Balkanique pen-

452-453; Sp. Tricoupis, ci-dessus, 2, pp. 11, 115, 3, pp. 148-149, 151, 153, 269, 4, pp. 44, 49, 
59, 104, 108, 259, 275-277, P. Sporidis, ci-dessus, pp. 17, 20, 21-22, 24, 33-34, et ailleurs.

49. Voir ci-dessous les documents présentés. Voir aussi Φίλος τον νόμον [L’ami de la 
loi] 1825-1826, N° 31, 48, 104, 113, 233, 234, 237 et ailleurs.

50. Voir son rapport aux Γενικά ’Αρχεία Κράτους (Άθήναι) [Archives Générales, Athènes] 
Υπουργείο Πολέμου [Ministère de la Guerre], dossier 12.

51. Γενική ’Εφημερίς τής ’Ελλάδος [Journal Général de la Grèce] 1826, N°71; Ath. 
Chrysologis, ci-dessus pp. 58-59 et ailleurs.

52. Φίλος τοΰ νόμον [L’ami de ia loi] 1825, N°90; Ath. Chrysologis, ci-dessus, pp. 26-28, 
at ailleurs.

53. P. Sporidis, ci-dessus.
54. Ath. Chrysologis, ci-dessus.
55. Konst. Rados, ci-dessus.

17
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dant la lutte pour l’Indépendance Hellénique. De toutes ces données il està 
constater:

a. Que la Révolution Hellénique a été un événement d’une importance 
panbalkanique visant à la libération de tous les peuples des Balkans et à la 
concécration du dogme des nationalités. C’est pourquoi il a donné l’eveil et 
a ému tous les peuples et toutes les nationalités Balkaniques.

b. Que les Philhellènes des Balkans ont participé à cette lutte en offrant 
des sacrifices précieux; mais les Grecs ont donné en revanche aux peuples des 
Balkans les bases fondamentales pour leur eveil national et ils ont rendu leur 
conscience nationale plus sensible.

c. Que la Révolution Hellénique et le Philhellénisme Balkanique consti
tuent un contre-coup rayonnant des manifestations de Rhigas Velestinlis, 
du premier martyre de la liberté Balkanique, et

d. Que la Révolution Hellénique et le Philhellénisme Balkanique nous 
donnent une leçon historique de la necéssité de vivre en paix, de la compré
hension réciproque, et d’une sincère et féconde collaboration.

ΕΓΓΡΑΦΑ-DOCUMENTS*

N° 1

Γ.Α.Κ. Γενικά ’Αρχεία Κράτους (Archives Générales Etatiques). Γενική Γραμ
ματεία (Chancellerie Générale), dossier 186, 8-16 février 1829, sous-dossier 
8-9, février 1829. Deux feuilles. La signature est autographe. Inédit.

Résumé. Anast. Dmitrovic, Serbe, s’adressant au gouverneur Jean Kapodis- 
trias, il rapporte ses luttes avec les Grecs, ses blessures, la mort de son frère 
et la majorité de ses compatriotes et demande une nomination proportioneile 
de son merite.

* Les documents sont présentés sous les conditions suivantes:
1) Des catalogues, qui sont conservés aux Archives Générales de l’État, Athènes, (en 

abréviation A.G.E.), sont publiés les noms, desquels l’origine nationale est absolument 
claire ou ils présentent, quant à notre avis, la plus grande probabilité pour leur nationalité.

2) Les noms, qui sont clairement d’origine hellénique et qui sont aussi nombreux, ils 
passent sous silence, ainsi que les noms qui produisent des doutes sérieux pour leur origine 
nationale et qui demandent une étude partucilière d’autant que dans les villes et les régions 
Balkaniques vivait une population hellénique très compacte.

3) La publication des noms regarde, au fond, à la préséntation de l’étendue de l’influence 
de la Révolution Hellénique aux peuples balkaniques asservis au joug turc. C’est possible 
d’y avoir quelques fautes à l’enregistrement des noms.

4, Les documents sont présentés tels qu’ils sont.
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Έξοχώτατε Κυβερνήτα τής Ελλάδος 
Είμαι σέρβος, δστις μέ άλλους έκατόν πέντε συμπατριώτας μου ήλθον 

τό πρώτον έτος τοΰ άγώνος είς τήν Ελλάδα Νά συναγωνισθώ υπέρ έλευθε- 
ρίας μέ τούς όμοπίστους μου "Ελληνας, συνηγωνίσθην λοιπόν είς μισολόγ- 
γιον, είς δερβενάκια επί Δράμαλη, έπομένως είς Μέγαρα μετά ταύτα είς Κρή
την, είς Κάρυστον είς Νεόκαστρον καί είς Ρούμελην καθ’ δλην τήν έκστρα- 
τείαν του Καραϊσκάκη. άπό τούς αίκατών εξ δέ οί περισσότεροι έπεσαν μα- 
χόμενοι κατά τυράννων (καί όχι είς έμφυλίους πολέμους) έγώ δέ εϊμε πλη
γομένος είς εξ μέλη τοΰ σώματός μου, ώς μαρτυρούσιν αύταί αί ούλαί μου. 
Έμεινα δέ μονώτατος άπό όλους μου τούς συγγενείς, όσοι συμπαρήσαν άπο- 
λέσας τον μεν αυτάδελφόν μου έν τη ’Αττική, τούς δέ έξαδέλφους μου σύμ- 
παντας έν μάχαις. δέν έπληρώθην ποτέ μισθούς στρατιωτικούς ούτε άπό τό 
έθνικόν ταμεϊον, ούτε άπό κάνέν τοπικόν, άλλά μ’ ϋλον τοϋτο ήμπορώ Νά 
καυχηθώ, ότι δέν έκαμα Κάμμίαν κατάχρησιν. οίκονομήθην έξ οικείων καί 
έκ λαφύρων αν ποτέ έκτώμην άπό τούς πολεμίους. Είμαι πρόθυμος, νά δου- 
λεύσω πάλιν τό Έθνος, καί άφιερώσω τόν έαυτόν μου είς τήν κηδεμονίαν 
σου, πρόθυμον είς τά Νεύματά σου καί έξαιτοΰμαι νά μέ διορίσης είς ο,τι 
μέ έγκρίνης ήκανόν. άφοϋ πρώτον πληροφοριθής, άν όσα λέγω είναι άλη- 
θή καί τήν άξιώτητά μου.

Λαμβάνω τό θάρβος προς τούτοις Νά σοί γνωστοποιήσω ότι είμαι είς 
έξ έκείνων οΐτινες έβοήθησαν καί είς τήν μάχην είς τό μπατίνι καί ροστζού- 
κη, βολεντάριω. Ίπεΰς είς καιρόν όποΰ άναχωρήσαμεν άπό σερβία.-

'Υποσημειοΰται δ’ έν τούτοις μέ σέβας βαθύ 
τή 8: φευρουαρίου 1828 έν Αίγίνη

ό ευπειθής πολίτης 
Άναστασηός δμίτροβιτς 

σέρμπίς

Ν° 2

Γ.Α.Κ. (A.G.E.) Υπουργείο Πολέμου (ministère de la guerre) dossier 9, mai 
1824. Deux feuilles. Le nombre des soldats, Grecs et Balkaniques, du Zacha- 
ropoulos est 139, et du Jean Mavrovouniotis 17 hommes. Inédit.

Registre nominatif des soldats balkaniques sous les ordres du Zacharo- 
poulos et du Jean Mavrovouniotis.

Κατάστοιχον όνομαστικόν τών όσον στρατιωτών εύρίσκονται 
ύπό τήν όδηγίαν τοΰ Κ: θ: Ζαχαρώπουλου 1824: άπριλίου :7:
1η σελίς :
Κώνστας τοΰ πάνου άπό άρβανιτιά
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Γεώργης Ίωάννου 
μήτσος φοογιάνογλους 
στόϊκος κώνστα 
Γιοβάνος σκλαβοΰνος 
καραγιάννης τοΰ κώστα 

μάρκος τοΰ γκίκα 
άγγελής τοΰ στεφάνή 
’Ιωάννης τοΰ μάρκου 
ράντος τοΰ γιοβάνι 
δημήτριος στάθη

άρβανίτης 
άπό φιλιπόπολιν 
φιλιποπολίτης 
μαβροβουνιότης 
άπό σαμοκόβη 
άπό σαμοκόβη 
άπό Κιοπρλή 
άπό ήστίπ 
άπό φετηφιλάγα 
άπό σαμοκόβη

2α σελίς :
'Ο Κ: γιοβάνης σκλαβοΰνος μαβροβουνιότης ήλθεν μαζύ μου 
άπό τάς 2 μαρτίου εως τέλη τοΰ άπριλίου: μέ στρατιώτας δεκα
επτά
Γιοβάνης ραντοβίκη μαβροβουνιότης ταξίαρχος
Γεώργιος Γληγόρη άπό Βουκουρέστι

Θοδορής Ζαχαρόπουλος

Ν° 3

Γ.Α.Κ. (A.G.E.) 'Υπουργείο Πολέμου (ministère de la guerre) dossier 29,21-25 
septembre 1824. Deux feuilles. Le nombre des hommes, Grecs et Balkaniques, 
est 135. Inédit.

Registie des soldats balkaniques du Hatzi Elie Bulgarie à l’île Hydra.

ιηον Κατάλογος τών ύπό τήν όδηγίαν Στρατιωτών τοΰ χιλιάρ :Χΰ Ήλία 
Βούλγαρι είς ήν είσήλθεν είς τήν νήσον "Υδρα:

άριθ.ος όνομα έπ’ όνομα πατρίς βαθμός έποχή
3 Βασίλειος Μιχαήλου Γ αλαζιανός στρατιώτης αύγούστου an

12. Γεώργιος Κωνσταντίνου Βίντιλης δέκαρχος ώς άνωθεν
13. Βασίλειος σταματίου σόφιαλης στρατ. »
15. άντώνιος στόηκου σέρτζλης στρατ. »
16. χριστός Γοβάννου ντεμίσαρλης στρατ. »
26. Κωνσταντίνος Δημητρίου Βούλγαρης στρατ. »
27. Βασίλειος Παναγιώτου Βούλγαρης δέκαρχος »
34. Παρασκεβάς — Ζεμνίζαρλης δέκαρχος »
35. Χή Μιχαήλ Θεοδώρου σελίβριαλης στρατ. »
36. Παναγιώτης — Σόφιαλης στρατ. »
38. Δημήτριος Γεωργίου σέρμπος στρατ. »
42. Μελέκος — σέρμπος στρατ. »
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43. Βάσιος — Σέρμπος στρατ. ώς άνωθεν
44. Γιοβάνης Μάρκου σόφιαλης δέκαρχος »
45. Ήλίας Γιόβαζη σόφιαλης στρατ. »
48. Μιχαήλ Κωνσταντίνου μοναστή ρλίς στρατ. »
50. χαράτος ’Εμμανουήλ σκόντραλι στρατ. »
56. Xu Γεώργιος Νικολάου Βούλγαρης στρατ. »
64. Κωνσταντίνος Γιάννη Σέρεζλης στρατ. »
68. Γεώργιος Ίω;ου Σόφια>ης δέκαρχος »
72. Κωνσταντίνος Μάρκου μοναστήρλή στρατ. »
73. Γεράσιμος Κωνσταντίνου κρακόφσαλη στρατ. »
77. Γεώργιος Δημητρίου Σόφιαλης στρατ. »
90. Γκιούρος στέφου σόφιαλης στρατ. »
91. άθανάσιος Γ εωργίου σόφιαλης στρατ. »
93. νικόλαος στογιάν στίμνελη δέκαρχος »
94. Δημήτριος μάρκου γκάβλοβαλης στρατ. »

116. Γιοβάνος μάρκου μαυροβουνιώτης στρατ. »
134. Χρίστος Γιοβάνου μαυρο σημαιο »

βουνιώτη ς φόρος
xtl: 23:7βρίου: 1824: "Υδρα:

ό πατριώτης 
Χή : Ήλίας Βούλγαρης 
ίσον τφ πρωτοτύπφ

(Τ.Σ.) ό γραμμ.
Ίω : γεωργίου.

Ν° 4

Γ.Α.Κ. (A.G.E.) 'Υπουργείο Πολέμου (ministère de la guerre), dossier 29, 
21-25 septembre 1824. Une feuille. Le nombre des hommes, Grecs et Balka
niques est 118. Inédit.

Registre des soldats balkaniques du corps de Vassos Mavrovouniotis.

(Κατάλογος 
KP όνομα

1. βάσος
2. θεώδορος
3. σπίρος 

12. κυργιάκος
18. γιόβος
19. κιούρος

σώματος τοβ Βάσου 
πατρίς

μαυροβουνιότις
μαυροβουνιότις
μαυροβουνιότις
μαυροβουνιότις
μαυροβουνιότις
μαυροβουνιότις

μαυροβουνιώτη).
βαθμός
στρατηγός
ύποκαπετάνιος
ύποκαπετάνιος
τζαούσης
σιμαιοφόρος
μανκατζής
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20. γιόβος
21. άναστάσιος
22. ράτος 
39. διονύσις

μαυροβουνιότις
μαυροβουνιότις
μαυροβουνιότις
βούργαρης

"Υδρα ττ) 23 Σεπτεμβρίου 1824

Βάσος μαυροβουνιότις Ό Γεν. Έπιθεωρ. των Στρατευμάτων 
(Τ.Σ.) ίσον τφ πρωτοτύπφ

ό γραμματεύς 
—Ίω. Γεωργίου.—

Ν° 5

Γ.Α.Κ. (A.G.E.) ’ΥπουργείοΠολέμου (ministère de laguerre), dossier29,21-25 
septembre 1824. Une feuille. Le nombre des hommes, Grecs et Balkaniques, 
est 48 et 2 fils adoptifs. Inédit.

Registre des soldats balkaniques du Jean Baïractari.

Κατάλογος ’Ιωάννη μπαριακτάρη

7. κώστας βούργαρης στρατιώτης
33. δανιήλ μεσημβρινός »
37. δημήτριος σοφιαλής »
38. ήλίας μοναστήρλής »
41. γεώργιος μπελιγραλλής »

Ύδρα 1824 τη 25 7βρίου

ίσον τφ πρωτοτύπφ 
Ίω. γεωργίου

Ν° 6

Γ.Α.Κ. (A.G.E.) 'Υπουργείο Πολέμου (ministère de la guerre), dossier 30, 
26-30 septembre 1824. Deux feuilles. Le nombre est 76 officiers. Inédit.

Registre des officiers balkaniques.
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MZ. όνόματα παρονόματα
Στ. Σταΐκος Βούλγαρης 3
η. Κώστας Σέρβος 4
ια. ήλίας Σέρβος 5
ιε. ’Ιωάννης Μπαϊρακτάρης 6
η. Χατζή ήλίας Βούλγαρης 5
ιθ. Σπόρος Σέρβος 9
KB. Βάσσος Μαυροβουνιώτης 1
ΚΔ. Χατζή Μπαϊρακτάρης 6
ΛΒ. Χατζή Στεφάνής 5

Κώτζιος Βούλγαρης 18
Πέτρος — 19

σούμμα όνόμ. 76 5 5 12 9 15 7 23

"Υδρα τή 28 Σεπτεμβρ. 1824
ό συνταγματάρχης καί Γεν. Επιθεωρητής 

τών έλλη : στρατευμάτων 
Παύλος Παρασκευδς

(Τ.Σ.) ό γραμμ. 
Ίω: γεωργίου

Ν° 7

Γ.Α.Κ. (A.G.E.) 'Υπουργείο Πολέμου (ministère de la guerre), dossier 30, 
26-30 septembre 1824. Deux feuilles. Rapport concernant les corps militai
res et leurs chefs à Hydra. Inédit.

Registre des chefs balkaniques et leurs hommes à Hydra.

Περίο : Βα Πρός τό έξοχον 'Υπουργεΐον τών Πολεμικών
άρ. 200 "Ανδρες
Στ. στάϊκος Βούλγαρις άπό 1 Αύγούστου 44
Η. κώστας Σέρβος άπό 18 ’Ιουνίου 92
ια. ήλίας Σέρβος άπό 18 ’Ιουνίου 12
ιε. Ιωάννης Μπαϊρακτάρης άπό 18 ’Ιουνίου εύρέθησαν 44 [

μέ άδειαν έξ αυτών εόρίσκονται είς Ναύπλιον 4]
εχει καί δύο ψυχογιούς

ιη. ήλίας Βούλγαρης άπό 1 Αύγούστου 135
ιθ. Σπόρος Σέρβος άπό 18 ’Ιουνίου 27
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KB.
ΚΔ.

AB.

Βάσιος Μαυροβουνιώτης από 18 Ιουνίου
Χατζή Μπαϊρακτάρης άπό 6: Αύγουστου

περνπλέον ψυχογοί δύω

118
98

ΧΑ:Στεφανής 21: Ιουνίου: 159
13 Σεπτεμ.: 6

καί είς Ναύπλιον μέ τον καπετάν 3
άσθενεΐς έθεωρήθησαν 2

τή 30: Σεπτεμβρίου 1824 έν Ναυπλίφ

παρόντες 165J
170

ό συνταγματάρχης καί Γεν: Έπιθεωρ. των Έλλ: 
στρατευμάτων.

Παύλος Παρασκευάς 
ό γραμματεύς 

(Τ.Σ.) Ίω: γεωργίου

Ν° 8

Γ.Α.Κ. (A.G.E.) Υπουργείο Πολέμου (ministère de la guerre), dossier 87, 
24-25 mai 1825. Deux feuilles. Rapport du général Hatzi-Stephanis concer
nant les soldats de son corps. Le nombre des hommes, Grecs et Balkaniques, 
est 294. Inédit.

Registre des soldats balkaniques du général Hatzi-Stephanis, Leontari 
24 mai 1824.

καταλο. των υπο την 
ήλίας Δόμπτζης

12. Μάνγκα τού Καβαλιέρου 
στάΐκος βούλγαρης 
ήλίας »

11. μάνγ. τού Νικόλα Δράμαλη 
γεώργης μπαϊρακτάρης 
στοήλκος μιλόση 
δημήτριος βούλγαρης

17. στογιάνης σπανός 
40. μάνγκα τού πέτρου γκέγκα 
18 Μάνγκα τού Β. άργήτη 

νηκόλαος βούσος 
βέλκος σόφιαλης 

9 Μάνγκα τού Άποστ. κραβαρίτης 
Μάγκ. τού τριαντάφιλου ρουμελ. 
ανγγελος βούλγαρης

αν μου στρατιωτών και Καπιταν: 
μάνγ.τού Κωνστ. Άνδριανοπολ: 
γιωβάνης βούλγαρης 
βέλκος σπανός 
καραγεώργης 
ήλίας μοναστή ρλής 

17 στογιάνης νεβέσκαλης 
118 Μάνγ. τού πέτρου άνδριανοπολ. 

Δημ: σόφιαλης 
νηκόλας τυρνόβαλης 
βέλκος »
στέριος πέρεζλης 
στοήλκος δράμαλης 
στοήλκος βούλγαρης 
δημήτριος βοΰσος 

26 μάνγκα τού Γεωργίου Βούλγ. 
γεώργης βούλ.
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μάντος βούλγαρης 
νάσος μοναστή ρλής 
Δημήτριος »

16 γιωβάνης Κιρνόβαλης 
14 Μάνγκα τοΰ Κ: νηκόλτζου σέρβου

Κ: Νηκόλτζος σέρβος
στογιάννης βούλγ:
βέλκος »
άδάμης »
σαχήνης σέρβος
τοΰ Κ:Γ: Βούλγ: στρατιώται
Κ : Γ : βούλγα:
X Γ: σέρβος
παναγιότης βούλγ:
Άθανάσης ούσκουπλής
ήλίας βούλγαρης
βελήσκος »
κητάνος »
ήλίας βούλγ.
παύλος κιουτζούκ
ήλίας τοπτζής
τοΰ Κ: στάϊκου Βούλγ:
στάϊκος βούλγαρης
πέτρος βούλγαρης
Παύλος βούλγ:
μπίτος βούλγ.
γιουβάνκος »
άθανάσης »
γρηγόρης ήσκηπλής

14 γιωβάννης βούλ.
158 Χρήστος Βούλγ.

κώστας βάρναλης 
Μανγ: τοΰ Δ: Σμυρναίου 
άναστάσης Σέρβος

15 τοΰ Κ: Κότζου βούλγ:
Κ: κότζος
βέλκος άδελφός του
γιάννης μπαϊρακτάρης
άθανασής νεβέσκαλης
στάϊκος βούλγ:
βέλκος Σέρβος
νετέλκος σπανός
γιωβάνης βούλγ.
Χή μνχάλης
γεώργης βάρναλης
στάϊκος βούλ.
γεωργ: βούλγ.

Tfj 24 Μαΐου 1825 
έν λεονταρίω

Ν° 9

Γ.Α.Κ. (A.G.E.) 'Υπουργείο Πολέμου (ministère de la guerre), dossier 96, 
17-21 juin 1825. Huit feuilles. Le nombre des hommes, Grecs et Balkaniques, 
est 366. Inédit.

Compte du salaire des officiers et des soldats du corps du Hatzi-Christos 
après le combat à Neokastron, contre Ibrahim Pasha. Ici sont désignés les 
hommes par pays balkanique.

(Λογός Χή χρήστου Βούλγαρη άπό 18 Ιουνίου) 
τοΰ άλή πασα ή μάνκα 

—’Ιουνίου 18
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1. βασίλης διμητρίου άλή πασάς 20. διμήτριος Κωνσταντίνου βούλγαρης
4. διμήτριος άγγέλκου σέρβος 21. Χή γιώργης Κωνσταντίνου βούλ-

γαρης
12. νικόλαος Κωνσταντίνου μοναστιρλής 23. πέτκος φιλιπουπολίτης
13. ναούμης Κωνσταντίνου μοναστιρλής 24. Χή γιώργης φιλιπουπολίτης

26. διμήτριος σοκώλι βούλγαρης

τοϋ παργιακτάρη μαυροβουνιώτη ή μάνκα
1. σπύρος άντωνίου μαυροβουνιώτης
2. άνδρέας μάρκου μαυροβουνιώτης
3. Ίωάιης κένου βούλγαρης

4. παναγιώτης μιχαήλου βούλγαρης
5. βάσος νικολάου σέρβος

6. άναστάσιος στάϊκου σέρβος
8. μελέγκος πέτροβιτς σέρβος
9. τζοβάνης δημητρίου μαυρο

βουνιώτης
10. γεώργιος πέτκου σέρβος

τών τζαουσάδων ή μάνκα
1. σταύρος Ίωάννου βούλγαρης

2. στογιάνος δημητρίου βούλγαρης
3. στάντζος Ίωάννου φιληπελής
4. ’Ιωάννης Δημητρίου μολδοβάνος
5. γιάντζος νικολάου φιληπελής

16. ’Ιωάννης

6. νικόλαος άντωνίου μοναστή ρ-
λής

9. στέφανος βασιλείου βούλγαρης
11. Κωνσταντίνος Μιχαήλου βούλ: 
13. ήλίας ράγιου βούλγαρης 
15. δημήτριος Ίωάννου βούλγαρης 
ου βούλγαρης

τοϋ Xfl Γιάννη ή μάνκα
3. Κωνσταντίνος δημητρίου βούλγαρης 4. γεώργιος Ίωάννου βούλγαρης

τοϋ Κ: στάϊκου βούλγαρη
1. στάϊκος πέτρου βούλ:

2. μήτρος Χρίστου σαμάκογλις
4. Χή άλέξης τζολάκις βούλγαρης
5. πέτρος τζβέτικου βούλγαρης
6. μανόλης Κωνσταντίνου βούλγαρης
7. άθανάσιος λάπας περεμετλής

10. στάϊκος μίτου βούλγαρης
11. Ιωάννης Κωνσταντίνου βούλγαρης
12. στογιάνος πέτρου σούμνουλους

13. δημήτριος μότζου τουρνού-
βαλης

14. ράτος βότκου βούλγαρης
15. παύλος βέλκου βούλγαρης 
17. χριστός τράϊτζου βούλγαρης
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τών Σέρβων ή μάνκα.
1. δημήτρνος γιόβου σέρβος 5. δημήτριος άναστασίου μολ-

δοβάνος
2. παρασκευάς πέτκου τρογιανλής 6. θεωνάς ράτου τνρνόβαλης
3. δημήτριος στότζου κιζανλικλής 7. παΰλος άθανασίου τιρνόβαλης
4. πέτρος Χή Ίωάννου σούμνουλους 8. χριστός πέτρου κιζανλής

τοΰ Χΰ Συμεών ή μάνκα 

15. άλέξανδρος πέτροβιτς ροΰσσος.

τοϋ Κ: στέριου μοναστιρλή
1. στέριος μοναστιρλής 11. δημήτριος μοναστιρλής

10, γεώργιος μοναστιρλής 14. στέριος μοναστιρλής

τοΰ Κ. μανόλη όλύμπιου ή μάνκα
3. κόστας σαράντα σόφιαλης 14. γιοβάνης γεωργίου μολδοβάνος

13. χριστός τίρπτζου βούλγαρης 21. Κωνσταντίνος κάρκου βούλγαρης.

τοΰ Χΰ ήλία βούλγαρη- ή μάνκα
1. Χΰ ήλίας βούλγαρης 44. γεώργιος ζάτου βούλγαρης
2. χαρίτος σκονδριάνος 45. θωμάς πέτρου βουκουρεστιάνος
5. γεώργιος κίτζου βίτινλης

10. χρίστος Ίωάννου σκλαβοΰνος
16. βασίλειος σταμάτι σόφιαλης

τοΰ Χΰ παργιακτάρη ή μάνκα
1. χατζή χρίστος σέρβος
2. Ιωάννης βούλγαρης
4. νικόλαος σκλαβοΰνος
7. γέρο Χρίστος βούλ:

11. στογιάνος βούλγαρης μάνκατζης
21. βασίλειος βούλγαρης
22. άλέξιος γεωργίου βούλγαρης 
28. εύθύμιος ποσνάκος

29. στογιάνος βούλγαρης
42. σταύρος βούλγαρης
45. νικόλαος βούλγαρης μάνκα
57. στάϊκος βούλγαρης
58. ματζηπόνος βούλγαρης 
81. χρίστος βούλγαρης
87. δημήτριος σαμάκοβλης
88. μίτζος καρλόβαλης

89. ’Ιωάννης παζαρτζικλής 
93. ράτος βοτίκαλης

τοΰ δανιήλ βούλγαρη ή μάνκα
5. δανιήλ φιλίπου βούλγαρης.-
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N° 10

Γ.Α.Κ. (A.G.E.), Γενικό Φροντιστήριο (Frontistirion Général), dossier 4,1-13 
mai 1828, sous dossier 8, 4-5 mai 1828. 14 feuilles. Le nombre des hommes, 
Grecs et Balkaniques, est 278. Inédit.

Registre des hommes balkaniques du chiliarche Diamantis Zervas, chef 
de la 4ème chiliarchie.

1828: μαΐου 5: κατάλογος των έπαρησίασθησαν όπου ελιπαν μέ άδειαν 
καί είς κονάκια καί είς μύλους κατά τά σημειωτάρια όπου μου εδωσεν ό Κ 
καιββιγκε.-

Στρατολόγιον
Τής Δης χιλιαρχίας του χιλιάρχου διαμάντη ζέρβα κατά τήν έπιθεώ- 

ρησιν τήν γενομένην σήμερον εις κατάκολον: τή: 2: Ιουνίου: 1828

όνομα παράνομα πατρίς ήλικία βαθμός
6. Θανάσης γραικοχωρίτης τζάμης 32 έκατόνταρχος

79. γιάνης διμητρίου λιάπης 28 δωδέκαρχος
97. παναγιότης μανόλης βουλγαρία 30 δωδέκαρχος

126. βασίλης μπήκας τζάμης 32 στρατιώτης
191. γεώργιος γιοβάνη βιδήνι 22 στρατιώτης
192. πέτρος γούργαρης πέρλεσε 20 στρατιώτης
238. στέργιος Κωνσταντίνου βούλγαρις 18 στρατιώτης
252. κονσταντίς νάσιου βούλγαρις 19 στρατιώτης
262. διμήτρις γιανοΰτζου βούλγαρις 30 στρατιώτης

ό τής Δης χιλιαρχίας έκτακτος φροντιστής 
άντόνης στέφανος

όσοι έληποτάκτησαν άπό άργος μαΐου 12 
54. γεώργης γκέγκας βούλγαρις 28 είκοσιπένταρχος
71. γαβριήλ ίωάνου μαβροβούνι 23 στρατιώτης

Ν° 11

Γ.Α.Κ. (A.G.E.) Γενικό Φροντιστήριο (Frontistirion Général), dossier 6, 22-31 
mai 1828, sous-dossier 15, 25-27 mai 1828. Douze feuilles. Inédit.

Registre des hommes balkaniques de la chiliarchie (c.-à.-d. une force de 
1000 hommes) du Christodoulos Hatzi Petrou, chef de la 2ème chiliarchie.
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ΧΙΛΙ ΑΡΧΟΛΟΓΙ ON
ΧΙΛΙΑΡΧΙΑ B« ΔΙΟΙΚΟΥΜΕΝΗ ΠΑΡΑ ΤΟΥ ΧΙΛΙΑΡΧΟΥ 

ΧΡΗΣΤΟΔΟY AO Y Xn ΠΕΤΡΟΥ

Αη Εκατονταρχία
Άριθ. Όνομα Έπίθετον καί Πατρωνυμικόν Πατρίς ηλικία βαθμός

18. Παναγιώτης Γιάννη....  Βουλγαρία 22 στρατιώτης
τη 26η Μαΐου 1828 έν Μεγάροις

ό χιλίαρχος ό Αος πεντακοσίαρχος ό έκατόνταρχος
Χρηστόδουλος ΧΑ Πέτρου Σπύρος μήλιος Ίω. Σπ. μπαϊρακτάρης

χιλιαρχία Βα έκατονταρχία B“
54 γιάνκος Δούκας Βούλγαρης Βουλγαρία 30 στρατιώτης

1828 Μαΐου 26 έν Μεγάροις
ό χιλίαρχος ό Αος πεντακοσίαρχος ô έκατόνταρχος
Χρηστόδουλος ΧΑ Πέτρου σπύρος μήλιος Πάνος Δάρας

χιλιαρχία Βα έκατονταρχία στ'.
1. Μήτρος Κύρων Βάγιας Βουλγαρία 32 έκατόνταρχος
3. Άγγέλης Γιότι γότζιστα 26 δωδέκαρχος
4. ’Ιωάννης Πέτκος Φιλιππούπολις 30 δωδέκαρχος
4. Χρηστός Δημητρίου βουλγαρία 25 πένταρχος

58. Καραγιάννης ήλία Μπιτόλια 30 στρατιώτης
59. γεώργιος νικολάου βουλγαρία 30 στρατιώτης

τη 26: Μαΐου 1828 έν Μεγάροις
ό χιλίαρχος ό Βος πεντακοσίαρχος ό έκατόνταρχος
Χρηστόδουλος ΧΑ Πέτρου γεωργάκης Βάγιας μήτρος Βάγιας

χιλιαρχία Βα έκατονταρχία Δ'.
2. Θωμάς Νικολοϋ χειμάρρα 27 πεντηκοσίαρχος
4. πήλιος χρήστου Κοΰστας χειμάρρα 27 είκοσιπένταρχος
5. ’Ιωάννης Ζάχου Σάββας χειμάρρα 26 δωδέκαρχος
7. Δήμος ’Αθανασίου Πιτζιόλη χειμάρρα 30 »

31. νέτζιος Ζάχου πούκας χειμάρρα 30 στρατιώτης
34. κώστας Γκΐκας ντέντης χειμάρρα 35 »
43. στέφος δήμου κοΰστας χειμάρρα 23 »

τή 26 : Μαΐου 1828 έν Μεγάροις
ό χιλίαρχος ό Αος πεντακοσίαρχος ό έκατόνταρχος
Χρηστόδουλος ΧΑ Πέτρου σπύρος μήλιος Παναγής γαληνός

χιλιαρχία Βα 
1. ήλίας

έκατονταρχία Ζ'.
χρήστου βούλγαρης βουλγαρία 25 δωδέκαρχος
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1. άγγελής στεφάνου βούλγαρης βουλγαρία 25 πένταρχος
τη 26 : Μαΐου 1828 έν Μεγάρονς

ό χιλίαρχος ό Βος πεντακοσίαρχος ό έκατόνταρχος
Χρηστόδουλος Χύ Πέτρου γεωργάκης βάγιας Πέτρος φαρμάκης

χιλιαρχία Βα έκατονταρχία Θ'.
1. Στέφος δημητρίου νιβίτζας νίβιτζα 30 πεντηκόνταρχος
2. Κώστας Κέντρου τζιόκας νίβιτζα 26 πένταρχος

Χιλιαρχολόγιον
χιλιαρχίας Βας διοικουμένης παράτοΰχιλιάρχου 

Χρηστοδούλου Χατζή Πέτρου 
ό Κατάλογος των Αξιωματικών

2. Χρήστος βούλγαρης βουλγαρία 25 σαλπιγκτής Β°ς
τή 26 : Μαΐου 1828 Μέγαρα 

ό χιλίαρχος Χρηστόδουλος Xh Πέτρου

Ν° 12

Γ.Α.Κ. (A.G.E.), Γενικό Φροντιστήριο (Frontistirion Général), dossier 16,1-7 
septembre 1828, sous-dossier 47, 3-7 septembre 1828. Douze feuilles. Inédit.

Compte du salaire des 6 hecatontarchies (c.-à.-d. un corps de 100 hommes) 
à Péloponnèse. Ici sont désignés les hommes par pays balkanique.

λογαριασμός των κατά τήν πελοπόννησον §ξ έκατονταρχιών 
διά το βον μηνιαΐον

Έκ τού σώματος τού Στρατηγού Ίωάννου Θ. Κολοκοτρώνη 
έκατονταρχία Νικήτα Δικαίου

άρ. Όνομα καί έπίθετον πατρίς ήλικία βαθμός
18. ’Αλέξης Βούλγαρης Άνδριανούπολι 32 πεντικόνταρχος
55. Γιάννης Βούλγαρης Βλάχος 28 πένταρχος
63. άνδρίκος βούλγαρης σαμοκώβι 22 είκοσιπένταρχος
67. Κωνσταντής Μπράσκας Βλάχος 36 πένταρχος

Έκ τού σώματος τού στρατηγού Ίωάννου Θ: Κολοκοτρώνη 
έκατονταρχία Βασιλείου Δημητρακοπούλου

44. Μήτρος γιάννη ’Αλβανός 45 δωδέκαρχος
85. ήλίας βήλιου Βούλγαρης 30 δωδέκαρχος
86. Άναστάσης Κύρμπαμπας τζάμης 30 στρατιώτης

111. Δημήτρης σσάσος Σώφια 22 στρατιώτης
112. γεώργιος γίνος Σ.... 35 στρατιώτης
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Δημητρίου Πλαπούτα έκατονταρχίας 
99. Δημήτριος Βούλγαρης Βουλγαρία 26 στρατιώτης

Έκ του σώματος καί υπό την όδηγίαν τοΰ Στ: Νικήτα 
Σταματελλόπουλου έκατονταρχίας.

38. Χρήστος Νικολάου Βουλγαρία 32
48. Δ. γιάννιτζας μπετώλια 23

103. Ίω. γιάννου Βουλγαρία 21
110. Βασίλειος Θεοδώρου Βουκουρέστι 30
111. Χρήστος Ίωάννου Βουλγαρία 20
120. Κωνσταντής γεωργίου Βουλγαρία 28

άρ. 1499

έν Καρυταίνη τη 14 = Αύγούστου 1828 
ό Έπίτρ: προσωρ: ’Επιθεωρητής

τών κατά τήν Πελοπόν: εξ έκατονταρχών 
Κότζης ’Αλεξίου.

Ελληνική Πολιτεία
'Ο κατά τήν ’Αρκαδίαν έκτακτος έπίτροπος 
έπικυροϊ το γνήσιον τοΟ άνωθεν όλου: 
λογαριασμοί!.
έν Άδριτζαίνη 
τη 6: σεπτεμβ: 1828

ό έκτακτος έπίτροπος 
’Αλ. Βλαχόπουλος 
Ό Γραμματεύς 

Δημήτριος Κ: Βυζάντιος

Ν° 13

Γ.Α.Κ. (A.G.E.) Γενικό Φροντιστήριο (Frontistirion Général), dossier 25,1-18 
décembre 1828, sous-dossier 79, 10-11 décembre 1828. Dix feuilles. Le nombre 
des hommes, Grecs et Balkaniques, est 89 hommes. Inédit.

Registre des hommes balkaniques de la 8ème hecatontarchie d’Olympe 
sous les ordres du Jean Chimeftos.

Κατάλογος τών: 10 ’Ολυμπίων έκατονταρχιών Διοικηθεισών παρά τοΰ 
’Αρχηγού Τόλιου λάζου κατά τήν καταμέτρησιν τής 6 δεκεμβρίου.

Η', έκατονταρχία- Ίωάννου χυμευτοΰ: άπό 17 Άπριλλίου
άριθ. όνομα 

3. άγγέλις 
21. ράντος 
27. ’Ιωάννης 
33. άναστάσις

έπίθετον πατρίς ήλικία βαθμός
Ίωαβάνις φιλιππούπολη 35 πεντηκόνταρχος 
πέτρο μάβρο βουνί 25 πένταρχος
θανασίου μπιτόλια 35 πένταρχος
στονίκο φιλιπόπουλη 25 στρατιώτης
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49. πέτρος βοΟλκος μάβρο βουνί 26 στρατιώτης
51. κυριάκος νικος τεπελένι 25 στρατιώτης
61. Ίωάνις χριστού μπιτόλια 25 στρατιώτης
62. κονσταντίνος χριστού μπιτόλια 23 στρατιώτης
67. γεόργιος Ίωβάνις σόφια 35 στρατιώτης
75. γγέλιος ήλία περμετή 30 στρατιώτης
83. στογιάνις ήλία μαβροβουνί 25 στρατιώτης

τή 12: δεκεμβρίου 1828
ό έκατόνταρχος

Ίωάνις χνμευτοβ τιν 1828 δεκεμβρίου 
φανερωμένη 10:12 

ό χιλίαρχος Καρατάσος

Ν° 14

Γ.Α.Κ. (A.G.E.) Γενικό Φροντιστήριο (Frontistirion Général), dossier 25,1-18 
décembre 1828, sous-dossier 78, 4-9 décembre 1828. Dix feuilles. Le nombre 
des hommes, Grecs et Balkaniques, est 755. Inédit.

Registre des hommes balkaniques des hecatontarchies de la 5ème Chiliar- 
chie, sous les ordres du Nicolas Kriezotis.

B', έκατονταρχία τής E'. χιλιαρχίας 
Μήν Άριθ. όνόματα έπίθετα πατρίς ήλικία βαθμός παρατηρήσεις 

4. Νικόλας Ίωάννου βούλγαρης 25 δωδέκαρχος
15. Παναγιότης Κώστα τζάμης 22 στρατιώτης

ό χιλίαρχος ό έκατόνταρχος
νικόλαος κριεζιότης Ίω. κόλιας.

Ε'. έκατονταρχία τής Ε'. χιλιαρχίας
12. Γιάντζος Βούλγαρης φιλιπόπολι 28 στρατιώτης

ό χιλίαρχος ό έκατόνταρχος Διά τόν Α'. πεντακοσίαρχον
νικόλαος κριεζιότης κυριάκος σώκος ó Α'. έκατόνταρχος

Β: Κόλιας

Ζ'. έκατονταρχία τής Ε'. χιλιαρχίας
14. Μηχαήλ Νικολάου άρβανείτης 22 στρατιώτης

ό χιλίαρχος ό έκατόνταρχος ό πεντακοσίαρχος
νικόλαος κριεζιότης άναστάσις κόστα τόλιας νικολάου
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H', έκατονταρχία τής E'. χιλιαρχίας
1. Xň :Μπαεραχτάρης ντέμπερλης 28 έκατόνταρχος

Δημίτρης έμμανουήλ Βούλγαρης 35 είκοσιπένταρχος
Νικόλας Γιαννάκου Βούλγαρης 42 δωδέκαρχος
Χρίστος Δημητρίου Βούλγαρης 24 πένταρχος
Γιάννης Γεοργίου Βούλγαρης 27 στρατιώτης
Χρίστος Γεοργίου » 28 »
Γεόργιος Παύλου Βούλγαρης 24 »
Γιόργιου Πέτρου Βούλγαρης 27 »

ό χιλίαρχος ό έκατόνταρχος ό παντακοσίαρχος
νικόλαος κριεζιότης Xh μπαρακτάρις τόλιας νικολάου.

Θ'. έκατονταρχία τής Ε'. χιλιαρχίας
Διονίσιος άθανασίου Βούλγαρης 25 πένταρχος
γιάννης Xh Δημιτρίου νήμπρο 23 στρατιώτης
Διαμαντής Γεόργη Βούλγαρης 28 »
άργίρης Μαρκοκράλιος Βούλγαρης 28 »

ό χιλίαρχος ό έκατόνταρχος ό πεντακοσίαρχος
νικόλαος κριεζιότης Άθανάάσιος εύθιμίου σμηρλής τόλιας νικολάου

’Οθωμανική έκατονταρχία του Μουστάφα διατελούσα παρά χιλιάρχφ νικο- 
λάφ Κριεζώτη.

1. Μουστάφας Γκέκας — 45 έκατόνταρχος*
ό χιλίαρχος ό έκατόνταρχος
Νικόλαος κριεζιότης μουστάφας γγέκας

Ν° 15

Athanasios Chrysologis, Ό ελληνικός άγών. Βάσος Μανροβοννιώτης (La lutte 
hellénique. Vassos Mavrovouniotis) pp. 19-20.

Reconnaissance des services du Vassos Mavrovouniotis en Eubée et des 
sacrifices de ses hommes et parents par, Άρειος Πάγος (Arios Pagos) c.-à.-d. le 
gouvernement provisoire de la Grèce orientale.

ΑΡΕΙΟΣ ΠΑΓΟΣ

’Επειδή ό γενναίος καί φιλογενέστατος καπετάνιος Βάσσος έκ πατρίδος 
Μαυροβοϋνι έδούλευσε μέ πίστιν καί ειλικρίνειαν έπάνω εις τό νησίον τής

* Les noms de cette hecatontarchie sont presentes par Spyros D. Loucatos, «Τουρκο- 
Άλβανικοϋ φιλελληνισμού έράνισμα» [Recueil du PhilhellénismeTurco-Albanais], ’Αθήνα 
(Athina), ΟΓ'-ΟΔ', 1973, pp. 62-63.

is
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Εύρίπου δύο χρόνους έξ αρχής τής έλευθερίας με πολλούς στρατιώτας του 
χωρίς νά πληρωθή κανένα μισθόν, καί εις διαφόρους πολέμους κατά τών 
έχθρών έθυσίασε διά την άγάπην τής Ελλάδος πολλούς συγγενείς του καί 
άνθρώπους του, καί ήλευθέρωσε πολλούς Χριστιανούς άπό τάς χεΐρας τών 
εχθρών, προτιμήσας τήν έλευθερίαν των άπό πολλά χρήματα διδόμενα έκ 
τών έχθρών, διά ταΰτα πάντα δίδεται τό παρόν είς ενδειξιν ΐνα μετά τήν 
άποκατάστασιν τών πραγμάτων νά λάβη τάς άνηκούσας καί δικαίας αύτώ 
άμοιβάς παρά τού Γένους άναλόγως τών προς τήν πατρίδα έκδουλεύσεών 
του.

Έν Ξηροχωρίφ τή 5η Φεβρουάριου 1823

(Τ.Σ.)
Οί Άρεοπαγΐται

Ό γραμματεύς Δημήτριος Νικολαΐδης

Ν° 16

Γ.Α.Κ. (A.G.E.) ’Υπουργείο Πολέμου (ministère de la guerre), dossier 3, juin 
1823. Une feuille. Inédit.

Reconnaissance des services du Jean Mavrovouniotis.

Προς τό Εκτελεστικόν Σώμα
Άρ: 137:

Έκ τής άναφορδς τού Ίωάννου Μαυροβουνιώτου διευθυνθείσης έκ 
του έκτελεστικοΰ σώματος δι’ έπιταγής του Βουλευτικού είς άναγνωρισμόν 
τών έκδουλεύσεών τού βηθέντος Ίωάννου.

Τό όπουργεϊον τούτο άνεκάλυψεν δτι μεταξύ τών ύπέρ πατρίδος άγω- 
νισθέντων όλίγοι έξομοιοΰνται μέ αυτόν καί κατά τάς δαπάνας καί τούς κιν
δύνους καί τήν υπομονήν καί λοιπάς άρετάς του, ώς έκ τής έσωθεν περιγρα
φής.

Διά τούτο είναι δίκαιον νά άντιβραβευθή άπό τήν Διοίκησιν καί μέ χρή
ματα, καί μέ βαθμόν, περί τών όποιων τό έκτελεστικόν σώμα σκεφθέν άς τόν 
άντοφελήση, καθ’ οΐον τρόπον έγκρίνει.-

Ν° 17

’Ιστορικό ’Αρχείο τής Βιβλιοθήκης τής Βουλής, Άθήναι [Archives Historiques 
de la bibliothèque de la chambre des députés, Athènes], dossier ancien 376-377, 
sous-dossier 377. Une feuille.

Reconnaissance élogieuse des services du Hatzi-Christos par le corps 
exécutif.
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Περίοδος B“ Προσωρινή Διοίκησις τής Ελλάδος 
άρ: 985 Τό ’Εκτελεστικόν Σώμα

Προς τό Σεβαστόν Βουλευτικόν
Δέν είναι τις τών Ελλήνων, δστις άγνοεϊ τον Χατζή Χρίστου Βούλγα- 

ρην. Δέν είναι σχεδόν πόλεμος εις τον όποιον δέν παρευρέθη, δέν είναι σχε
δόν τόπος, όπου δέν έδοξάσθη ό καλός καί γενναίος ούτος πατριώτης, μ’ 
δλα ταύτα ή άρετή του άνδρός εμεινεν κατά πολλά ήδικημένη. "Οθεν τό 
Εκτελεστικόν Σώμα προς έμψύχωσιν αύτοΰ είς μεγαλειτέρας άνδραγαθίας 
έγκρίνει νά τώ δωθή δικαίως, ώς νομίζει, ό βαθμός τής άντιστρατηγίας, καί 
περιμένει καί τήν περί τούτου έπίκρισιν του Σεβαστού Βουλευτικού Σώμα
τος.-

Έκ Μύλων Ν: τή : 15: ’Απριλίου: 1824 
Ό Πρόεδρος 

γεώργιος κουντουριώτης 
(Τ.Σ.) Παναγιώτης μπότασης

’Ιωάννης Κωλέττης 
άναγνώστης σπυλιοτάκης.

Ό προσωρ: Γεν: Γραμ.
Π. Γ. Ρόδιος.

m is
Γ.Α.Κ. (A.G.E.) ' Υπουργείο Πολέμου (ministère de la guerre), dossier 8, avril 
1824. Deux feuilles. Inédit.

Promotion du Hatzi-Christos au degré de division grâce à ses services, 
son obéissance et ses talehts.

περίοδ. β'. Προσωρ. Διοίκ. τής Ελλάδος
άριθ. 1234=λ. τό ύπουρ. τών πολεμ.

Προς τόν Γενναιότ. Χατζή Χρήστον Βούλγαρη ν
1334. δ.

ή Σεβ. Διοίκησις πεπληροφορημένη διά τάς προς τήν έλλάδα πιστάς 
έκδουλεύσεις σου, στρατιωτικήν έμπειρίαν σου καί πρός τήν αύτήν τήν 
Διοίκησιν εύπείθειάν σου, καί λοιπά άτομικά σου προτερήματα, δι’ έπιλαγής 
της ύπ’ άριθ. 1015 σέ προβιβάζει είς τόν βαθμόν τής άντιστρατηγίας.

Τό ύπουργείον τούτο έν φ σοί δίδει τήν χαροποιάν ταύτην άγγελίαν, 
σοί έμπερικλείει άντίγραφον τής διαταγής ταύτης, βέβαιον ον, δτι ή έπί μέ
ρους τής Διοικήσεως τιμή αύτη θέλει έξάψει είς τήν ψυχήν σου νέον ύπέρ 
τής πατρίδας ζήλον είς περισσοτέρας έκδουλεύσεις.

Τό παρόν έπέχει τόπον διπλώματος, δι’ ού θέλει σέ γνωρίζουν τοιοΰτον
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άπαντες οί πολιτικοί τε καί πολεμικοί τής έλληνικής έπικρατείας εως οδ 
σοί δωθή τό καθ’ αυτό κατά τάξιν έν καιρφ άρμοδιωτέρφ.

Έν Άργει τή 19 Άπριλλίου εις άπουσίαν του ύπουρ.
1824 ό Γεν. Γραμμ.

Δημ. Τομαρας

Ν° 19

Γ.Α.Κ. (A.G.E.) ’Εκτελεστικό [Corps Exécutif], dossier 101, 17-19juin 1825. 
Une feuille. Inédit.

Reconaissance des services d’Anastasios Bulgaris et ses soldats à Neo- 
kastron et le compte du salaire de 100 hommes.

Περίοδ: Γ Προσωρινή Διοίκησις τής Ελλάδος
Άρ: 6988 Πρός τό Σ. ’Εκτελεστικόν Σώμα

Τό ύπουργεΐον τοΰ Πολέμου
Ό χιλίαρχος Άναστάσης Βούλγαρης ύπό τήν άμεσον όδηγίαν του Xň 

Χρίστου, είναι ένας άπό τούς πρώτους όποΰ έμβήκεν μέ τόλμην εϊς τό φρού- 
ριον τοΰ Νεοκάστρου. έπολέμησε γενναίως αυτός καί οί στρατιώταί του οί 
έν τφ φρουρίω καί έν Σφακτηρία, οί όποιοι έθανατώθησαν όλοι σχεδόν εις 
τήν άπόβασιν τοΰ έχθροΰ. ούτος έξαιτεΐται μισθούς καί σιτηρέσια 100 στρα
τιωτών άπό αΐν Μαρτίου εως τέλη Μαΐου.

Τό ύπουργεΐον τοΰτο καί έκ τής Σημειώσεως τοΰ έπιθεωρητοΰ, καί έξ 
άξιοπίστων υποκειμένων πληροφορείται, ότι ήσαν τόσοι, όσους αναφέρει.

Διά ταΰτα έκθέττεται ό λογαριασμός του διά έκατόν στρατιώτας.
100 στρ: άπό αην Μαρτίου εως τέλη Μαΐου μην. 3 μισθούς καί σιτηρέσια

Γρ. 10.875
σιτηρέσια τοΰ χιλιάρχου 225
άφαιροΰνται όσα ελαβεν άπό τόν Χΰ Χρίστον διά σιτηρέσια γρ. 11.100

450
ήτοι γρ. δέκα χιλ: έξακόσια πενήντα.

τή:22:Μαΐου 1825 
έν Ναυπλίω

(Τ.Σ.)

ίσον άπαράλλακτον τφ πρωτοτύπφ.

γρ. 10.650

ό ύπουργός τοΰ Πολέμου 
Άδάμ Δοΰκας 
ό Γενικός Γραμματεύς 
Δημήτριος Σαλτέτης



Le philhellénisme balkanique, 1821-1830 277

N° 20

Γ.Α.Κ. (A.G.E.) Υπουργείο Πολέμου (ministère de la guerre), dossier 12, 23- 
30 juin 1824. Une feuille. Inédit.

Proposition du Hatzi-Christos pour avancement du Kara-George à 
cause de ses talents excellents.

Ό φρούραρχος καί πολιτάρχης στρατ: κύριος Χατζή Χρήστος Βούλγα- 
ρης έξαιτεΐται παρά τής Διοικήσεως προβιβασμόν διά τον ύπ’ αύτόν συνα- 
γωνισθέντα έξ αρχής Γενναΐον καπ. Καρά Γιώργην.

Προτείνει ότι Εχει δικαιώματα πολλά, είναι φιλοπόλεμος, διότι έπο- 
λέμησεν άκαταπαύστως, είναι άνδρεΐος καί ικανός είς τό στρατιωτικόν χρέος 
του, φρόνιμος καί εύπειθής, εις τούς πολέμους πρόθυμος καί άπτόητος, καί 
ένίοτε πολέμων μέ ψύχος, καί καϋσιν, καί πείναν, καί δίψαν ύποφέρει μέ 
τούς σύν αύτφ γενναιότατα, καί τέλος είναι άνώτερος πολλών άξιωματικών 
κατά τά πολεμικά προτερήματα, διό καί τόν κρίνει άξιον τής χιλιαρχίας.

Τά παρατηρήματα όπού κάμνει ό άρχηγός του είναι ικανά διά (να) άξιω- 
θή τοϋ αιτήματος του, μάλιστα εις τήν έποχήν ταύτην, καθ’ ήν μέλλει νά 
έκστρατεύση διά τήν νήσον σπετζών.

Διό καί τό δπουργεΐον τούτο έγκρίνον τήν αΐτησίν του καθυποβάλλει 
ταύτην ύπ’ οψιν τής Διοικήσεως καί άναμένει, εί δυνατόν έντός τής σημε
ρινής ήμέρας, νά έκδοθή έπιταγή τοϋ προβιβασμού του διά νά έφοδιασθή 
μέ τό δίπλωμά του, καί νά φιλοτιμηθή περισσότερον είς τήν έκστρατείαν. 
Ναύπλ. 24 Ιουνίου Είς άπ. τοϋ ύπουργ.

1824 ό Γεν. Γραμμ.

Γ.Α.Κ. (A.G.E.) ΓΥπουργείο Πολέμου (ministère de la guerre), dossier 95, 
13-16 juin 1825. Une feuille. Inédit.

Reconnaissance des services du porte-drapeau Hatzi - Christos, serbe, 
par le général Hatzi Christos.

Ό ήρωϊσμός έκεΐνος, τόν όποιον δδειξας έπί τής έφόδου τοϋ δράμαλη, 
έφορμών καί διεξερχόμενος δι’ όλου τοϋ τότε έχθρικοϋ στρατού, καί ποιών 
τά πτώματα των έχθρών προμαχώνα, ετι καί τά άλλα σου άνδραγαθήματα.

Περίοδ. β. 
άριθ. 1810:

Προσωρινή Διοίκησις τής Ελλάδος 
Προς τό Σεβαστόν Εκτελεστικόν Σώμα 
Τό Ύπουργεΐον τών Πολεμικών

m 2ΐ

πρός τόν γαινέον K. ΧΆ χριστόν σημαιοφόρον
σέρβον
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τά όποια έφάνησαν κατά τάς εις τό μετά ταΰτα μάχας, καί ό εΐσέτι φλογιζό- 
μενος ζήλος σου, υποχρέωσαν τήν καθ’ ήμάς στρατηγίαν, νά δώσει είς χεί- 
ρας σου τό παρόν έσκεμμένον καί ενσφράγιστον άποδεικτικόν, δυνάμει τοΰ 
όποιου θέλει σέ άντιβραβεύσει κατ’ άξίαν ή πατρίς, ένεργείμ τής σεβαστής 
διοικήσεως.

εγενετο εν ναυπλίφ τή ό στρατιγός
27" ’Ιουνίου" 1824" Χΰ Χρίστος βούλγαρης

(Τ.Σ.)

Ν° 22

Γ.Α.Κ. (A.G.E.), Υπουργείο Πολέμου (ministère de la guerre), dossier 147, 
22-26 octobre 1825. Une feuille. Inédit.

Reconnaisance élogieuse à Vassos Mavrovouniotis à cause de sa victoire 
contre les Turcs.

Περ: Γ. Προς τον Γενναιότατον Στρατηγόν Κύριον Βάσον
άριθ. 12815 Μαυροβουνιώτην

Έλήφθη καί τό άπό τής 17: γεγραμμένον έγγραφόν σας καί μέ χαράν 
άκραν άνεγνώσθησαν τά ένδιαλαμβανόμενα, περί τής νέας Νίκης, τήν όποιαν 
κατ’ έχθρών μέ τούς ύπό τήν όδηγίαν σου, άνδρείους καί φιλελευθέρους 
στρατιώτας έκαμες, τά όποια καί καθυπεβλήθησαν όπ’ όψιν τής Σεβαστής 
Διοικήσεως.

Τό ύπουργεΐον τούτο, έπαινεΐ τον ζήλον καί τήν προθυμίαν σου, καί τήν 
προς τούς Νόμους, καί Σεβαστήν Διοίκησιν εύπείθειάν σου. άνδρίζου λοιπόν 
Γενναιότατε καί έκτέλει καί άλλα κατορθώματα κατά τών έχθρών έγείρων 
τρόπαια, όταν δέ τά τοιαΰτα ένεργοΰνται συνενέσει καί κοινή γνώμει, τών 
λοιπών συστρατήγων σου, καί μέ τήν όμόνοιαν καί άδελφικήν άγάπην, πε- 
ρισσοτέραν ώφέλειαν είς τήν πατρίδα προξενοϋσι, καί ένδοξοτέραν ύπό- 
ληψιν είς τούς ταΰτα πράττοντας. ή δέ πατρίς ευγνωμονούσα θέλει άνταμεί- 
ψει έν καιρφ έκαστον, κατά τάς προς αυτήν έκδουλεύσεις του.

έν Ναυπλίφ τή 24 8βρίου 1825.

Ν° 23

Γ.Α.Κ. (A.G.E.) Υπουργείο Πολέμου (ministère de la guerre), dossier 177, 
21-24 février 1828. Une feuille. La signature est autographe. Inéďt.

Demande du George Serbe, de lui être donné le mandat de la direction 
du corps de son frère Athanasios, mort à Missolonghi.
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Πρός το Σεβαστόν Εκτελεστικόν Σώμα.

Προ τεσσάρων περίπου έτών ήλθον μετά τοΰ αύταδέλφου μου είς τήν 
Ελλάδα διά νά συναγωνισθώ μετά’ αύτοϋ ύπέρ Αυτής τό κατά δύναμίν μου. 
Άλλ’ ό άδελφός μου έμακαρίσθη, διότι, μαχόμενος κατά τών υπό τον Κιο- 
ταχήν βαρβάρων, του πολιορκητοϋ τοϋ άειμνήστου Μεσσολογίου, έθανα- 
τώθη. Ζηλεύω v λοιπόν κ’ έγώ τοιοϋτον θάνατον, έπιθυμών δέ καί νά έκδι- 
κηθώ τό αίμα τοϋ μακαρίτου άδελφοϋ μου προστρέχω πρός τό Σεβ. Εκτε
λεστικόν παρακαλεστικός διά νά μέ χαρίση, αν έγκρίνη, τήν καθυποβαλλο- 
μένην ύπ’ οψιν του αΐτησίν μου.

ώς άδελφός τοϋ μακαρίτου ’Αθανασίου Σέρβου παρακαλώ νά διαταχθώ 
άπό τό Σ. τοΰτο Σώμα διά νά παραλάβω ύπό τήν όδηγίαν μου, τό υπό τήν 
όδηγίαν τοϋ άδελφοϋ μου στρατιωτικόν σώμα κατά τήν ύπ’ άρ. 6438 διαταγήν 
τοϋ έξοχου ύπουργείου τών πολεμικών διά έκατόν στρατιώτας- καί έλπίζω 
νά φανώ ικανός, καθώς καί ό άδελφός μου, νά τούς όδηγήσω- διά νά μή πα- 
ραπονοΰμαι λοιπόν έγώ καί οί στρατιώται τοϋ μακαρίτου άδελφοϋ μου, οί 
όποιοι έχουν εύχαρίστησιν νά συναγωνισθοϋν μέ έμέ, άναπαρακαλώ τό Σ. 
τοΰτο Σώμα διά νά συγκατανεύση είς τήν αΐτησίν μου αύτήν, καί Μένω εύ- 
σεβεστάτως

1826: έν Ναυπλίω: Φεβρουάριου 22: ό ταπεινός στρατιώτης
Γεώργη (Γέρβο

Ν° 24

Γ.Α.Κ. (A.G.E.) Γενική Γραμματεία (Chancellerie Générale), dossier 170, 
13-14 décembre 1828. Une feuille. Inédit.

Reconnaissance des services du Grégoire Jurovik, à Sparte du Morée.

Ό καπιτάν Γρηγόριος Γκιουροΐκ έκ Σκλαβουνίας άπ’ ’Αρχής τής ίερας 
ήμών έπαναστάσεως έλθών ένταΰθα είς τήν μερικήν μας πατρίδα Σπάρτην 
έδούλευσε μετά ζήλου καί πατριωτισμοΰ, άγωνιζόμενος είς διαφόρους μά- 
χας κατά τήν Πελοπόννησον γεγονίας, καθώς καί κατά τήν Σπάρτην, δθεν 
καί είς ενδειξιν τώ δίδεται τό παρόν ένυπόγραφον παρ’ ήμών τών παρευρε- 
θέντων ένταΰθα πέντε ’Αρχιερέων, 
τή 17: Νοεμ. 1826: Γαβρίλης Ζερνάτας
Σκαρδαμούλα Ίωσήφης Μαΐνης, Θεόκλητος-’Ανδρουβίτσας

ό περιοδευτής τοϋ θρόνου τής μονεμβασίας 
’Αμβρόσιος Σταγώνης 
μιλέας - Ίωαννίκιος
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N° 25

Γ.Α.Κ. (A.G.E.) Γενική Γραμματεία (Chancellerie Générale), docssier 170, 
13-14 décembre 1828. Une feuille. Inédit.

Reconnaisance des services du Grégoire Jurovik à la région de la Coron 
du Morée.

Ό ύποσημειούμενος φανερώνω δτι ό Καπιτ: Γρηγόριος Ιοπροβίκ σκλα- 
βοΰνος εύρέθη κατά τήν αρχήν τής έπαναστάσεως είς τήν έπαρχίαν Κορώ
νης, όπου μέ ζήλον έλληνικόν ήγωνίσθη είς τήν πολιορκίαν τού έκεΐ φρου
ρίου. είς ενδειξιν λοιπόν τής έκδουλεύσεώς του δίδω προς αυτόν τό παρόν 
μου διά να του χρησιμεύση έν τφ δέοντι καιρφ.
τήν 20: Νοεμβρίου: 1827: ’Ιωάννης Γκαρόπουλος

έν Αίγίνη
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Γ.Α.Κ. (A.G.E.) Γενική Γραμματεία (Chancellerie Générale), dossier 170, 
13-14 décembre 1828. Une feuille. Inédit.

Reconnaissance des services de Grégoire Jurovik, par la comité d’ad
ministration de la région de Sparte en Morée.

Ό Καπιτάνος Γρηγόριος γκιουροβίκ έκ σκλαβουνίας άπ’ άρχής τής 
Ίεράς ήμών έπαναστάσεως, εΰρεθείς ένταΰθα είς τήν μερικήν μας πατρίδα 
Σπάρτην έδούλευσε μετά ζήλου καί πατριωτισμού, άγωνιζόμενος είς δια
φόρους μάχας κατά τήν πελοπόννησον γεγονίας καθώς καί κατά τήν σπάρ- 
την, συνεισφέρων τό δυνατόν, καί έξοδεύων έξ Ιδίων του είς τούς στρατιώ- 
τας του, καί είς ταυτόν χωρίς νά λάβη παρ’ οόδενός διά τήν έκδούλευσίν 
του ούδ’ όβολόν. δθεν είς ένδειξιν τφ δίδεται τό παρόν διά νά παββησιάση 
αυτό δπου άνήκη.

1827,-μαρτίου: 4 
έκ Σκαρδαμούλας

τό
ένσφράγι- 
στον έφορί- 
ας Σπάρτης

ή ’Εφορία τής σπάρτης 
’Ιωάννης Μαυρομηχάλης 
διονύσιος μούρτζινος 
τζαννετάκης γρηγοράκης 
νικολάκης χρηστέας 
παναγιωτάκης καβαλιεράκης 
θανασούλης κομουντουράκης
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Γ.Α.Κ. (A.G.E.) Γενική Γραμματεία (Chancellerie Générale), dossier, 60,1-3 
mai 1828. Deux feuilles. Les signatures sont autographes. Inédit.

Reconnaissance des services du Markos Mavrovouniotis, par les géné
raux Nik. Kriezotis et Vassos Mavrovouniotis.

Έξοχώτατε καί Σεβαστέ ήμων Κυβερνήτα
Tò ύπέρ πολίτου τίνος μεθ’ ήμών θυσνασθέντος τοσούτους χρόνους χρέ

ος μας μας έβίασε θαρρούντως καί κατ’ ευθείαν ν’ άναφερθωμεν είς τήν Έ- 
ξοχώτητά σας καί να Σάς πληροφορήσωμεν τά περί τούτου.

Αυτός ό καπ: Μάρκος Μαυροβουνιώτης άπ’ αρχής τού ιερού τούτου 
άγώνός μας ήγωνίζετο μεθ’ ημών καί είς ολας τάς μάχας εδειξεν έξαίρετον 
άνδρείαν καν πολεμικήν έμπειρότητα. άλλά κατά δυστυχίαν έκ μιας τών πλη
γών του, τήν όποιαν ελαβεν έντός τής Άκροπόλεως τών ’Αθηνών από τούς 
έχθρόύς καθ’ öv καιρόν πολυορκεΐτο όχι μόνον πάσχει καί δεν δύναται νά 
ίαθή καταξοδεύσας παν ό,τι καί αν είχε, άλλά άπεκατέστη καί άνίκανος 
αν είς ολον τό ύστερον δέν ίαθή, οθεν άποροϋντες είς τό τοιοϋτον ένομίσαμεν 
δίκαιον νά τόν διευθύνομεν είς τήν έκλαμπρότητά σας, τόν κοινόν προμυ- 
θευτήν καί πατέρα δπως έπιβλέψη είς τήν άθλιότητά του καί κάμη περί αυ
τού παν ό,τι γνωρίζει όφέλημον καί δίκαιον, ήμεϊς δέ προσφέροντες τό βα- 
θύτατον σέβας μας ύποσημειούμεθα.

ευπειθέστατοι δούλοι τής Έξοχότητός Σας 
οί πολϊται

τή an Μαΐου 182& νικόλαος κριεζιότις
έκ τού στρ: Έλευσΐνος Βάσος Μαυροβουνιότις

Ν° 28

Γ.Α.Κ. (A.G.E.) Γενική Γραμματεία (Chancellerie Générale), dossier 170, 
13-14 décembre 1828. Une feuille. Inédit.

Rapport des services du Grégoire Jurovik, par lui-même.

986. Εύγενέστατε !
Διά τής παρούσης μου ίκετικώς άναφέρω ό ταπεινός δούλος σας γλη- 

γόρης ζουροβίκης, τάς οσας ύπέρ πατρϊδος έκδουλεύσεις έκαμα άπό τήν άρ- 
χήν τού ίερου τούτου άγώνος. μετά τάς όποιας άφ’ οΰ μέ εστειλεν ή Διοίκη- 
σις μετά τού μπεϊζανδέ ήλία είς τήν πρώτην ένορκον έκστρστείαν κατά τού 
κάστρου τής κορώνης, είς κιτριαΐς, μέ εν άρκετόν σώμα όπού καί διεμείνα- 
μεν μέχρι τής παραδόσεως τού φρουρίου τής Τριπολιτζας, καί έν τοσούτω 
εφθασε καί ό ’Οθωμανικός στόλος, καί μή έμποροΰντες πλέον νά βαστάζω-
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μεν άναχωρήσαμεν κατά προσταγήν τοΰ πετρόμπεϊ είς κορώνην, παρομοίως 
έξεστράτευσα καί είς μνσολόγγν, επειτα ή Σ. Κυβέρνησις με τό νά είχε λά- 
βη προηγουμένως γράμμα παρά τοΰ Μητροπολήτου μας, έστάλην διά προ
τροπής της είς μοντενέγρο, καί ένφ έπήγαινον έκεϊ μέ επιασαν οί ίμπεριάλοι 
καν μέ κατηφάννσαν ζητοΰντες νά με θανατώσουν, άλλα μή ίσχύσαντες κατ’ 
εύτυχίαν νά βάλλουν είς πραξιν τον σκοπόν των, μέ άφησαν μόλνς καί μετά 
βίας έλεύθερον, καί άφοΰ άνεχώρησα άπό τήν πατρίδα μου δέν έμπόρουν νά 
εϋρω τούς γονείς μου, διά τό όποιον κρυφίως λυπηθείς ετρεξα μέ πόθον μου 
καί μέ άγάπην είλικρινή προς ύπεράσπισιν τών Ελλήνων καί ήλθον είς 
Νεόκαστρον έν καιρφ τοΰ έρχομοΰ τοΰ Ίμπραΐμη έμάζοξα iv άρκετόν σώμα 
τό όποιον τό εϊχον κοντά μου, κατά τήν ποσότητα όποΰ μέ έμάζωνε τό όσπή- 
τιόν μου καί οί φίλοι μου.

Παρακαλείσθε ούν σεβαστέ μοι νά δώσητε γράμμα σας ευμενές καί 
συστατικόν, καί προς τόν Σ. ήμών Κυβερνήτην διά νά προσφέρω διευθυνό- 
μενος καί προς τήν έκλαμπρότητά του τό ταπεινόν σέβας μου, καί νά παρα
στήσω συγχρόνως καί τάς μέχρι τοΰδε ύπέρ πατρΐδος έκδουλεύσεις μου. κα
τά τό έμπεριεχόμενον έσώκλειστον άποδεικτικόν πληροφορείται άκριβέ- 
στατα περί όλων τών άνω είρημένων. καί μένω μέ τό προσήκον σέβας ό ύπο- 
σημειούμενος. τής εύγενείας της ό ευπειθής δοΰλος της
έν μαραθονησίφ τή 27: 7βρίου 1828 Γληγόρης ζεροβίκης
Άρθ: 272 ίσον άπαράλλακτον τφ πρωτοτύπφ 

έν μαραθονησίφ τή: 28: 7βρίου 1828 
ό τοΰ έκτ: έπιτρ: τής λακωνίας Γραμματεύς 
(Τ.Σ.) Γεώργιος Οίκονόμου.

m 29

Γ.Α.Κ. (A.G.E.) Γενική Γραμματεία (Chancellerie Générale), dossier 150, 
novembre 1828. Deux feuilles. Inédit.

Le mandat du Jean Kapodistrias au général Hatzi-Christos pour l’orga
nisation d’un corps d’accord, du règlement des chiliarchies (c.-à.-d. du corps 
de 1000 hommes) et d’un autre, de la cavalerie.

Ό Κυβερνήτης 
πρός τόν Στρατηγόν Χατζή

Χρήστον θέλεις έξακολουθήσει κατά τά προαποφασισθέντα
μέτρα τόν σχηματισμόν τοΰ Ίππικοΰ τάγματος.

Έχεις ταύτοχρόνως τήν άδειαν νά ένώσης, ύπό τήν διεύθυνσιν άξιω- 
ματικών οίτινες χαίρουν δλην σου τήν έμπιστοσύνην, μερικάς έκατοντάδας 
άνθρώπους, οί όποιοι θέλουν όργανισθή κατά τόν κανονισμόν τών χιλιαρ
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χιών καί θέλουν διατελεΐ ύπό τήν όδηγίαν σου. τό σώμα τούτο άνάγκη πάσα 
νάεύρεθή έτοιμον ύπό τήν διάταξιν τής Κυβερνήσεως όσον ένδέχεται τάχιον.

Έξαιρέτως Σέ παραγγέλομεν νά μή σχηματίσης ούτε τό ιππικόν τάγμα 
ούτε τάς έκατονταρχίας έκ τών σωμάτων τών υφισταμένων εις Μέγαρα, Ε
λευσίνα, καί Άργος. Ευρίσκεις έσώκλειστον διαταγήν προς τον συνταγ. 
Κύρ. Έγδέκον, δι’ ής παραγγέλεται νά στείλη πλησίον σου ενα φροντιστήν 
δστις θέλει καταγράφει όσους έμβαίνουν είς αυτήν τήν ύπηρεσίαν καί θέ
λεις χορηγεί εις αυτούς τήν τροφήν, άμα σχηματισθώσιν αί έκατονταρχίαι 
θέλουν όρκισθή, καί άπό τής ήμέρας έκείνης, θέλουν λαμβάνει τό σιτηρέ- 
σιον καί κατά τον κανονισμόν τόν διωρισμένον μισθόν των.-

Έν Πόρφ
τήν 3 Νοεμβρίου 1828 

ό Κυβερνήτης 
Ι.Α.Κ. (αποδίστριας) 

ό γραμ. τής έπικρατείας 
Σ. Τρ(ικούπης)


